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1. VEIKSMAZODZIU SINTAKSINES KLASIFIKACIJOS 

PAGRINDAS — VALENTINGUMAS 

Valentinémis veiksmaZodziy ypatybémis yra paremtas tradicinis jy skirstymas 

j asmeninius ir beasmenius (pagal tai, ar galimas prie jy asmenuojamyjy formy var- 

dininkas, ar ne), j tranzityvinius ir intranzityvinius (atsizvelgiant j tai, ar jie Teika- 

lauja galininko, ar ne). Taéiau galima ir detalesné veiksmazodZiy klasifikacija, 

paremta jy sintaksinémis ypatybémis, kai atsizvelgiama i visa veiksmazodzZio rei- 

kalaujamy formy kompleksa*. 

Paskutiniuoju metu daug kalbama ir raSoma ne tik apie veiksmaZodzZio, bet ir 

apie kity kalbos daliy (daiktavardzio, bidvardZio) valentinguma?, tatiau daugeliu 

kardinaliniy Klausimu, pvz., kas laikytina valentingumu, kur slypi jo esmé, kokiam 

kalbos lygmeniui ar lygmenims jis priklauso, taip pat kokie yra praktiniai valentin- 

gumo nustatymo biidai, kol kas vieningos nuomonés néra. Platiau nesileisdami j 

valentingumo tyrinéjimo istorijg? ir nepretenduodami i iSsamy jo nagrinéjima, 

pabandysime paaiskinti, kaip valentingumas suprantamas Siame straipsnyje, kad 

bitu aisku, kuo bus remiamasi sintaksiSkai klasifikuojant veiksmaZodZius*. 

1 Pirma tokj bandyma lietuviy kalbos moksle yra atlikusi E. GeniuSiené (1971; Tentomexe 

1970). 
2 Valentingumo klausimai buvo platiai nagrinéjami XII tarptautiniame lingvisty kongrese, 

vykusiame 1977 m. Vienoje; praneSimai paskelbti atskiru leidiniu (Abraham 1978). Kiek anks- 

Giau i8éjo G. Helbigo parengtas straipsniy rinkinys, skirtas valentingumo Klausimams (Helbig 1971). 

Apie veiksmazodzio valentinguma bene daugiausia yra ra8es vokieciy kalbininkas G. Helbigas; 

ankstesnieji jo darbai Siuo klausimu yra apibendrinti paskutinéje studijoje (Helbig 1982). Be to, 

minétini dar Sie stambesni bei ryskesni darbai: Bondzio 1969; 1971; 1976; 1977; 1978; Emons 

1974; Pasch 1977; Sommerfeldt 1973; 1977; Sommerfeldt — Schreiber 1974; Wotjak 1976; 1978; 

Anpecs 1974, 119-156; Cremaxosa 1973. Su semantiniu valentingumu labai artimai susije 

Ch. J. Fillmore’o darbai (1968; 1969 a; 1969 b; 1972; Dunmmop 1981). 

 Valentingumo tyrinéjimo istorijg nuo pat jo sampratos uzuomazgy viduramZiy scholasti- 

koje iki misy amZiaus aStuntojo deSimtmetio pradZios yra platiai nu8vietes R. Braueris (1974); 

gana plati tyrinéjimo apzvalga taip pat pateikta Helbig—Schenkel 1975, 12 tt. 

4 Palyginti su ankstiau paskelbtais autorés darbais (Sliziené 1978; 1980), Siame straipsnyje 

kai kurie su valentingumu artimai susije dalykai interpretuojami kiek kitaip. Visu pirma tai lietia 

pozitrj j veiksmazodzio Zymima situacija. Autoré atsisaké Ch. J. Fillmore’o ir daugelio kity kal- 

bininky nuomonés, kad veiksmazZodzio Zymima situacija visi8kai atitinka tikrovés situacija (Sio 

pozitrio kritika Zr. Starosta 1978, 508 tt.), ir mano, kad veiksmaZodis su savo valentiniais paly- 

dovais pateikia tik tam tikra realios situacijos semantinj jvertinima, kuris gali sutapti arba nesutap- 

ti su tos situacijos psichiniu atvaizdu Zmogaus samonéje (placiau apie tai Zr. 1.1.4). 
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1.1. VEIKSMAZODZIU SINTAKSINIS IR SEMANTINIS 
VALENTINGUMAS 

1.1.1. Dabartingje lingvistikoje veiksmazodis Paprastai iSskiriamas ix kity kal- bos daliy kaip konstruktyviausia Zodziy klasé. Jam pripaZjstamas centrinis vaidmuo sakinyje, nes jo prigimtis, vidinés ypatybés lemia sakinio sudéti ir jos pobidi: kokie daiktavard7iai turi lydéti veiksmazodi, koks ju santykis su juo, kokia ty daiktavardziy semantiné charakteristika (Yeiih 1975, 115; Helbig — Schenkel 1975, 24 tt.; Pacnonos 1975, 166). ,,... visas zmogaus savoky Pasaulis nuo seno padalintas j dvi pagrindines sferas. Viena ju, veiksmazodZio sfera, apima biise- nas (padéti, kokybe) ir ivykius; kita, daiktavard¥io sfera, apima_,,daiktus“ (kaip fizinius objektus, taip ir sudaiktintas abstrakcijas). A¥ manau, kad i¥ jy centrinis yra veiksmaZodis, o periferinis — daiktavardis“ — raSo Chafe’as (Yet 1975, 114). Kaip tik nuo veiksmazodzio priklauso daiktavardis ir jo pobiidis, o ne atvirks- Giai (ten pat, p. 115). VeiksmaZodzio semantinés ypatybés didele dalimi nulemia viso sakinio turinj (ten pat, p. 190). 
Veiksmazodzio reik¥més salygojama ypatybé jungtis su tam tikru skaigiumi jam reikalingy tam tikros formos Zodziu vadinama jo sintaksiniu valentingumu, 0 ji lydintys ZodZiai bei ju formos — jo yalentiniais palydovais®. Pyz., veiksmazo- dis skaldo reikalingas dviejy daiktavardzio linksniy — vardininko ir galininko: py- rai skaldo malkas, duoda reikalauja triju formy — vardininko, galininko ir naudi- ninko: mokinys duoda mokytojui sasiuvinj, veiksmazodziui verkia uxtenka vieno var- dininko: vaikas verkia, o Sqla neturi né vieno palydovo, jis yra nevalentingas, Pagal turimy palydovu skaidiy veiksmazodziai skirstomi j vienvalenéius, dvivalenéius, trivalendius, keturvalenéius; atskira Klase sudaro nevalentingieji veiksmazodiiai {visi jie beasmeniai). Veiksmazodzio sintaksinj valentinguma atvaizduoja sintaksi- né valentingumo struktiira (toliau — SinVS) — tam tikras jo sintaksinio vartoji- mo modelis. Joje atitinkamais simboliais pazymétas veiksmazodis ir jo valentiniai palydovai, pyz., duoti SinVS yra N,— Vf — Na— N§. Kiekvieno veiksmazod7io SinVS kartu modeliuoja su juo sudaryto veiksmazodinio sakinio branduolj. 1.1.2. Kita valentingumo pusé yra veiksmazodzio semantinis valentingumas. Ji todo veiksmazodzio semantiné valentingumo struktiira (toliau — SemVS). VeiksmaZodzio reikémé aixki tik tada, kai jis eina su savo valentiniais palydovais, kuriais tealizuojami tam tikri JO semantiniai poZymiai. Vadinasi, veiksmazodzio reikSmé, jo semantinés ypatybés paaiSkéja i§ veiksmazodinio sakinio branduolio, O tai reiSkia, kad veiksmaZod¥io SemVS turi sutapti su atitinkamo veiksmazZodinio sakinio propozicija, kuri Paprastai apibréziama kaip sakinio reikimé (Palmer 1982, 69), sakinio prasminé, arba semantiné, struktira (ApyttoHosa 1976, 34, 37), saki- nio gilioji struktira (Fillmore 1968; Cook 1978, 296). Vadinasi, tai, kas yra teigia- ma apie propozicija, turety tikti ir veiksmazodzio SemVS. 
  

® Lingvistingje literatiroje jie vadinami gana jvairiai: aktantais (Tesniére 1959; Helbig 1982; Sommerfeldt — Schreiber 1974), determinantais (GeniuSiené 1971), partneriais (Mitspieler) (Hel- big — Schenkel 1975), papildymais (Ergénzungsbestimmungen) (Erben 1964; 1968) ir kt. ® Valentiniy palydovy formoms zyméti darbe vartojami simboliai paaiSkinti 2 skyriuje. 
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Propozicija sudaro dviejy tipy termai: predikatai ir argumentai (Palmer 1982, 

69 tt.; plg. Tekoriené 1982, 135-136), arba kintamieji (Crenanos 1980, 312). 

Predikatai yra reliaciniai termai ir sakinyje daZniausiai atitinka veiksmazodZius, 0 

argumentai yra priklausomi nuo predikaty ir sakinyje paprastai atitinka daiktavar- 

dius. Tuo biidu sakinio branduolys, arba veiksmazZodis su savo palydovais, yra pre- 

dikatas su tam tikru argumenty rinkiniu, kurie sakinyje yra realizuoti konkretiais 

leksiniais vienetais. 

N. Arutiunova propozicija apibidina kaip sakinio semanting struktira, vieni- 

janéiq denotacine ir signifikacing reik&me, i§ kuriy svarbiausia yra signifikaciné reik8- 

mé (Apyrroxoza 1976, 37, plg. 10—11, 45). Propozicijai, taip pat ir sakinio bran- 

duoliui, bidingas komponenty semantinis heterogeniskumas: predikatas (ir saki- 

nyje ji atitinkantis veiksmaZodis) yra susijes su signifikaciniu lygmeniu, 0 argumen- 

tai (ir juos atitinkantys daiktavardZiai) — su denotaciniu. Predikatas — tai tam tik- 

ras pozymis, priskiriamas argumentui, arba santykis tarp dvieju ir daugiau argumen- 

ty. Jis turi reik8me, bet neturi referento, t. y. nenurodo daikto tealiame pasaulyje. 

Predikatiniai Zodziai priklauso Zenkly-savoky kategorijai, ju Zenklo funkcija reali- 

zuojama tik signifikato atZvilgiu (ApytroHosa 1976, 329, 378). Predikatas — tai tu- 

rinys, esmé, semantikos reiSkinys (Crenaxos 1980, 321). Argumentai atitinka tik- 

rovés daiktus, ju funkcija yra identifikuojamoji. Tuo bidu sakinio semantiné struk- 

tira (tuo patiu ir veiksmaZodZio SemVS) yra nevienalyté ir jos negalima sulyginti 

su Zodzio reikSme. 

1.1.3. Sakinys kartais (miisy manymu — nepagristai) laikomas ,sudétiniu zenk- 

lu“ — ypatinga nominacijos forma, kurios denotatas yra ne daiktas, o visa situa- 

cija (apie tai Zr. Mockanpcxaa 1981, 9—10; Crenanos 1980, 320). Tai denotaci- 

né sakinio semantikos tyrinéjimo kryptis, kuri ieSko tiesioginio rySio tarp sakinio ir 

jo Zymimos ekstralingvistinés situacijos (Zr. dar ApyTionosa 1976, 6—8). 

Sakinio semantiné struktira atvaizduoja tam tikra situacija, kuri atsispindi musy 

samonéje predikatiniy struktiry pavidalu’, taciau tai néra sakinio denotatas, o tik 

tam tikra jo semantiné interpretacija — signifikatas. Pvz., sakiniu (1) Vyrai iskrové 

daiktus if veximo nusakoma situacija, kurioje dalyvauja trys referentai : krovéjas, krau- 

nami daiktaiir vieta, i8 kurios jie iSkraunami. Sio sakinio semantiné struktira susi- 

deda i§ predikato ir trijy aktanty® — agento,, patiento ir pradinio taSko, kurie visi8- 

kai atitinka referenty situacinius vaidmenis, vadinasi, Si semantiné struktira yra tie- 

sioginis tikrovés situacijos atvaizdas. Tatiau sakiniu (2) Vyrai iSkrové veZimq ta 

pati situacija jau kitaip nusakoma. Predikatas ¢ia turi tik du aktantus — agenta; ir 

patienta — irjie neatitinka referenty situaciniy vaidmenu. Vieta, i§ kurios iSkraunami 

7 Predikatai yra ir minties struktiros, ir kalbos struktiros. Pirmuoju atveju juose atsispindi 

tikrovés santykiai tarp daikty, ty santykiy struktira; predikatai tada suprantami kaip intelektua- 

linis denotato modelis. Antruoju atyeju predikatai yra informacijos, perduodamos kalbos strukti- 

romis, modeliai (Cementox 1977, 112). 

8 Aktantai — tai argumentai su nusakyta semantine funkcija. Semantiniy funkcijy, arba se- 

mantiniy linksniy, pavadinimai ir trumpas apibiidinimas bei pavyzdziai pateikiami toliau, Zr. 1.1.6. 
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Tas su atitinkama tikrovés situacija, i8rySkéja ju skirtingos signifikacinés TeikSmés: pirmuoju atveju pasakyta, kas buvo daroma su daiktais, 0 antruoju atveju — su veZimu. 

1.1.4, Lingvistinéje literatiiroje veiksmazodzio Ppateikiama semantiné situacijos interpretacija autoriy aptariama kaip kalbiné situacija (Xpaxoscenit 1974, 9), abstrakti situacija (Cycos 1973, 22 tt. » Situacija kaip sudétinis semantinis vienetas (CumsHunxnit 1973, 373) ir kt., i&keliami jos skirtumai nuo vadinamosios denota- cinés situacijos. Tagiau konkreéiai analizuojant sakinio semantika (arba veiksmazo- dZio semanting struktira), Sios situacijos daznai sutapatinamos ir teferenty vaidme- nys i8 tikrovés situacijos perkeliami i 8ia veiksmazodzio Zymima situacija, tuo patiu ir j sakinio semantine struktiira arba i veiksmaZodzio SemVS (@., pvz., Ampecsar 1974, 134 tt.)®. Tada visy, kad ir labai skirtingos sandaros sakiniy semantinés struk- turos, kurias galima susieti su ta Pacia tikrovés situacija, laikomos vienodomis ir su- tampan¢iomis su ja tiek aktanty skaigiumi, tiek ju pobidziu. Pyz., J. Apresianas tokiy sakiniy, kaip On saaueaem bax eoprouuMm <> On saaueaem 2oprouee 6 bax, semantika apibidina Sitaip: veikéjas — talpinimo veiksmas — patalpa — mediia- ga veikéjas — talpinimo veiksmas — medziaga — patalpa (Ampecs 1967, 58). Kaip matome, sakiniy semantika abiem atvejais nusakoma vienodai ir visiskai ati- tinka dalyky padéti tikrovéje. Autorius ir pats sako, kad abiejuose sakiniuose (trans- formose) apragomos tos pacids klasés situacijos, o sakiniy semantiniaj skirtumai priklauso nuo to, kuris situacijos elementas laikomas svarbesniu; jis gali biti pasakytas ankstiau uz kitus, pabréziamas loginiu kiréiu, dél to atitinkamai pakin- ta tuos pacius situacijos dalykus Zymingiy Zodziy sintaksinés Pozicijos sakinyje, Panasiai ir Ch. J. Fillmore’as bei jo teorijos Salininkai (J. Pleinesas, S. Ander- sonas, W. A. Cookas ir kt.) yra tos nuomonés, kad sakinio semantika tiesiogiai at- 

Tintiais ta padia semanting struktira, kuri visigkai atitinka ekstralingvistine situacija. IS to galima daryti prielaida, kad visiskas atitikimas (1 : 1) yra taip pat ir tarp grama- tinés struktiros ir ekstralingvistinés situacijos (Starosta 1978, 508-5274; pig. Pal- mer 1982, 86—87). Tam, kad paaiskéty ty sakiniy Semantiniai skirtumai, o kad jie   

° Kalbos ir tikrovés kategorijy sutapatinima N. Arutiunova aiSkina tuo, kad tikrové semanti- nése schemose egzistuoja ne savo ,,Zaliu“ pavidalu, o jau perleista per Klasifikuojanéia ir abstra- huojanéia Zmogaus samone, atsispindéjusi ir jsitvirtinusi kalboje; dél to tikrovés elementai tiesiog nepastebimai_,,pakeliami* i kalbos lygmenj (Apyrionora 1976, 35). % PanaSis ir I. Susovo tyrinéjimy rezultatai, gauti naudojant Predikatine analize, %r. Cycos 1973, 51 tt. 

% §. Starosta Siame savo straipsnyje yra Pateikes i§samiq ir, atrodo, pagrista sios koncepci- jos kritika. 
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tikrai yra, niekas tuo neabejoja™, prireikia, kaip paZymi S. Starosta, keleto ,,giliy, 

gilesniy ir giliausiy lygmeny“, giliosios struktiiros subjekto ir objekto pozicijyu, ku- 

riose, priklausomai nuo pasakymo tam tikro aspekto, turi biti tai vienas, tai kitas 

konstituentas (Starosta 1978, 518, 523). S. Starostos nuomone, tyrinétojas tokiais 

atvejais domisi ne lingvistinémis struktiromis, o visy pirma situacijy ir reik’miy 

tipologija, kas sintaksiniu poZitriu negali biti pateisinama. Ta patig iSoring situa- 

cija gali atitikti skirtingi veiksmaZodZiai, turintys skirtingas semantiniy linksniy 

struktiras, o tai rodo, kad ta situacija jais nusakoma skirtingai; sakinio semantiné 

teprezentacija apima tik tam tikrus iSorinés situacijos aspektus (Starosta 1978, 

512-513, 522). 

1.1.5. VeiksmaZodZio SemVS galima nustatyti turint prie§ akis su juo sudary- 

tus sakinius. Tik sakinyje paai8kéja veiksmazodzio reikSmé ir kaip interpretuojama 

nusakomoji tikrovés situacija. Predikato aktantus atitinka tik tie situacijos dalyviai, 

kurie pasakomi sakinyje atitinkamomis nuo veiksmazZodzio priklausomomis Zodziy 

formomis. Tie referentai, kurie sakinyje negali biti pasakomi, lieka uZ veiksmaZo- 

dzio SemVS ribu kaip neaktualioji situacijos dalis, nerelevanti’ka veiksmaZzodzZio 

reikSmei (Zr. (2) sakinj)**. 

Predikato aktanty sintaksinés reprezentacijos sakinyje yra veiksmaZodzio valen- 

tiniai palydovai. Atsizvelgiant i jy gramatine forma ir i8 dalies i jy leksine reik’me 

galima spresti apie veiksmazZodzio SemVS, t. y. apie tai, kaip semantikai interpre- 

tuojami referenty situaciniai vaidmenys. Tarp gramatiniy linksniu, kurie yra bidin- 

giausios veiksmaZodZio palydovy formos, ir semantiniy funkcijy, arba semantiniy 

linksniu, yra tam tikras ry8ys, nors visiSko atitikimo (1 : 1) tarp jy ir néra™. S. Kac- 

nelsonas yra pazyméjes, kad linksniy reik8més iSkyla ne kalboje, veikiamos konteks- 

to, o yra kalb6s, jos vidinés struktiros faktas. Kontekstas yra ne reikSmiy genera- 

torius, o jy i8orinis ,,i8ry8kintojas“, padedantis atskirti viena linksnio funkcija nuo 

12 E. Moravesik (1978, 255), pvz., pazymi, kad visi lingvistai (ypat S. Andersonas), tyrinéje 

angly k. veiksmaZodZius, reiSkiantius pripildyma arba iStuStinima, yra nurode, kad tokios alter- 

- nacinés konstrukcijos, kaip John smeared paint on the wall ,,Dzonas tepé daZus ant sienos“ ir John 

smeared the wall with paint ,,Dzonas tepé siena daZais“ tikrai semantikai skiriasi. Ta¢iau tas skir- 

tumas autorés nurodomas tik sienos atzvilgiu: antrajame sakinyje esa teigiama, kad ji visa apim- 

ta veiksmo, o pirmajame to neturima galvoje (plg. Fillmore 1968, 48; 1969 a, 127—128). S. Starosta 

sakytu, kad pirmajame sakinyje apskritai kalbama ne apie siena, o apie dazZus ir tai, kas su jais 

daroma (plg. Starosta 1978, 512—513). 

13 Kartais referento turinys labai konkretiu pavidalu yra inkorporuotas veiksmazZodZio lek- 

sinéje reikSméje, pvz., veiksmazodZiai uogauti, grybauti, rieSutauti inkorporuoja renkamus daiktus, 

© miltuoti, rasaluoti, Sukuoti — veiksmo jrankj ar priemone; tuos dalykus nurodo veiksmazZodziy 

kamieno daiktavardiné dalis (jy derivacinis pamatas), todél sakinyje jie negali biti atskirai pasa- 

komi. Néra jokio pagrindo manyti, kad Siy veiksmaZodziy SemVS turéty biti patientas ar instru- 

mentas, atitinkantys inkorporuotuosius tikrovés dalykus, nes Siy veiksmaZodZiy reikSmé tokiy 

aktanty nereikalauja. 

14 Plg. Fink 1978, 180. Autorius teigia, kad nors gramatiniai linksniai turi daug funkcijy, 

tatiau pastebéta, kad tokios reliacinés konstantos, kaip agentas ir instrumentas, kryptis (Direc- 

tion, Goal) ir kryptinga lokacija (Directional Location), daugelyje kalby turi labai reguliarias i8- 

orines reprezentacijas. 
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kitos (Kamemscou 1972, 42). Vieniems linksniams biidingesnés vienos, kitiems — kitos semantinés funkcijos. 
Vardininko ir galininko semantika labai priklauso nuo veiksmazZodiio reik&més, Pvz., jeigu veiksmaZodis reixkia veiksma, vardininkas paprastai reprezentuoja veiks- mo subjekta, kuriuo dagniausiai esti agentas (pvz., vaikas béga, senelé verpia li- nus), 0 galininkas — veiksmo objekta, kuriuo dazniausiai esti patientas (pvz., kikkis grauzia morkg@) ir gana daznai veiksmo turinys (kontentyvas) (pvz., karys vykdo isakyma). Kai veiksmazodis rei¥kia biisena arba Procesa, vardininkas paprastai Teprezentuoja bisenos subjekta, kuriuo daZniausiai esti patientas (pvz., vaikas serga, pieStukas nuliio), beneficientas (pvz., brolis turi nam@q) arba percipientas (pvz., Zmonés mato), 0 galininkas — biisenos objekta, kuriuo dazniausiai esti ba- Senos turinys (pvz., gird¥iu triukSmaq, komanda laiméjo rung tynes), regiau patien- tas (Salia beneficiento, Pvz., jie gavo buta, mes turime sodq). Kity linksniy reik&més yra savarankiskesnés ir maziau priklausomos nuo veiksmazZodzio reikSmés}5, Pyz., naudininkas reprezentuoja benef icienta tiek prie veiksmo, tiek prie bisenos ar proce- so reikSmés veiksmazZodiiy (plg.: vaikai padéjo tévams, jam sekasi, namas atite- ko broliui), tatiau Percipienta jis Teprezentuoja tik prie biisenos (percepcijos) veiks- mazodziu (pvz., vaikui norisi miego). 

Taigi Zinodami veiksma¥odvio reikSme, sakinyje galime numanyti jo palydovy semantines funkcijas ir, atsiZvelge taip pat i nusakoma tikrovés situacija, galime nu- statyti jo SemVS. Kita vertus, Zinodami veiksmazodio reikSme ir SemVS, galime nustatyti jo SinVS (plg. 1.3.1). 
W. Bondzio, W. Flamigas, J. Apresianas ir kiti tyrinétojai, nustatydami veiks- mazodziy semantinj valentinguma, iSeities taku laiko Zinoma veiksmaZodiio reik’- me (platiau apie tai Zr. Sliziené 1978, 111-112). W. Bondzio Zodziais, ,,turi valen- tinguma“ visy pirma rei8kia, kad kalbiné igraiska (pvz., veiksmazZodis) savo abs- traktaus turinio pagrindu turi laisvy viety santykiy logikos prasme ( 1969, 234 — 235). Laisvy viety skaitius ig tikrujy priklauso nuo predikato — veiksmazodzio abstrak- taus turinio, bet argumenty semantinés funkcijos Siuo atveju, kai remiamasi tik veiks- mazodzio reikSme, gali biti nustatomos tik analizuojant nusakomg tikrovés situa- cija; tuo bidu teferenty situaciniai vaidmenys perkeliami j veiksmaZodzio SemVS ir §i tiek aktanty skaigiumi, tiek jy pobidziu visada atitinka tikrovés situacijos sudé- ti. 

Misy nuomone, argumenty semantinés funkcijos ir veiksmazodzio SemVS pri- Klauso nuo to, kaip semanti’kai interpretuojama nusakomoji tikrovés Situacija ir kokia veiksmaZodzio bendroji signifikaciné teikSmé, 0 tai paaiskéja tik sakinyje. Veiksmazodzio SemVS uzraSoma kaip predikatiné struktira, kurioje pazymétos argumenty semantinés funkcijos, 0 vietoj predikato (poZymio F arba santykio R) iraSytas atitinkamas veiksmazodis arba jo simbolis V, Pvz.: duoti [A, P, B] arba V IA, P, B]; vadinasi, veiksmazZodzio duoti reikimé suvokiama kaip trivietis predi- 
  

*8 Plg. E. Kurylowicziaus linksniy skirstyma j gramatinius ir konkreéiuosius. Vardininkas ir galininkas — gramatiniai linksniai, jy pagrindiné funkcija yra sintaksiné, Visy kity linksniy pag- tindiné funkcija yra semantiné (Kypunosyy 1962). 
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katas, t. y. kaip santykis tarp agento, patiento ir beneficiento. SemVS rodo veiksma- 

Yodzio aktanty skaitiy ir pobiidj abstrakciame loginiame-semantiniame lygmenyje, 

kartu ji todo, kiek valentiniy palydovy veiksmaZodis turi iSoriniame sintaksés lyg- 

menyje ir kokios ty palydovy semantinés funkcijos. Be to, SemVS leidzia pamatyti 

veiksmazZodziy, turintiy vienodas SinVS, semantikos skirtumus ir turin¢iy skirtin- 

gas SinVS — semantikos bendruma ; skirtingos SemVS taip pat gali rodyti ty patiu 

tikrovés dalyky nevienoda semanting interpretacija. 

1.1.6. Argumenty semantinéms funkcijoms nusakyti vartojami Sie semantiniy 

linksniy pavadinimai*®. 

Agentas [A] — veiksmo atlikéjo funkcija, kuria suponuoja akcionalinés reik8- 

més veiksmaZod/iai. Sakinyje ji realizuojama subjektiniu vardininku (iskyrus pa- 

syvines konstrukcijas, kur ja reprezentuoja kilmininkas). Skiriami du poklasiai. 

1) Agentas, [A,] — veiksmo iniciatoriaus ir atlikejo funkcija, bidinga gyvoms 

biitybéms, pvz.: paukSéiai skraido, vaikas skaito knyga, dukté padeda motinai, 

Zasinas susipesé su gaidziu, mokiniai sprendzia uzdavinj. 

2) Agentas, [A2] — veiksmo atlikéjo funkcija, bidinga negyviems daiktams, 

stichinéms jégoms bei kitiems gamtos ir visuomenés rei8kiniams, jvairiems irengi- 

niams, maSinoms, prietaisams, kurie turi potencija, tam tikra energija ir dél to gali 

atlikti arba sukelti, suzadinti veiksma, bet neturi savo iniciatyvos, pyz.: artinasi 

ciklonas, masina, traukinys;. véjas pucia j langus, saulé teka, vargonai 

gaudzia, skambutis pazadino mane, vaisiai lenké medziy Sakas, §alna nusaldé 

agurkus, rugienos bado kojas, ligos vargina zmones, Salyje siautéjo fasizmas, 

lempa Sviecia, upelis gurguliuoja. 

Agento, funkcija yra nevienalyté. Prireikus ja galima bity suskaidyti bent j tris 

poklasius: gamtine jéga, prieZasti ir instrumenta. 

Instrumentinis agentas, nuo instrumento funkcijos skiriasi tuo, kad galimas tik 

tada, kai veiksmas gali biti suvokiamas kaip vykstantis be kieno nors iniciatyvos; 

referencinio lygmens instrumentas tada laikomas vieninteliu veiksmo atlikéju — agen- 

tly, pvz.: masina suvazinéjo Zmogy, autobusas vaziuoja { Siaulius, padange raizo 

léktuvai. Vis délto riba tarp instrumento ir instrumentinio agento, yra gana saly- 

giska (plg. Helbig 1977, 84). 

18 Semantiniy linksniy skaitius atskiry tyrinétojy darbuose labai nevienodas, jis svyruoja 

nuo Se8iy septyniy linksniy iki keliasdeSimties. Pats semantiniy linksniy teorijos pradininkas Ch. 

J. Fillmore’as jy skaiéiy ir i8 dalies pavadinimus savo darbuose yra ne karta keites (platiau apie 

tai Zr. Apyrionosa 1973), plg. Fillmore 1968; 1969a; 1969b; 1981. PanaSiai kaip Fillmore’as, 

tik keleta semantiniy linksniy skiria W. L. Chafe’as (Geith 1975, 121-123), G. Helbigas (1977), 

nors Sis kai kuriy linksniy skiria dar po keleta poklasiy, S. Starosta (1978, 471), T. Lomtevas (Jlom- 

res 1965). Kiek daugiau jy mini G. Wotjakas (1976, 368-369), W. Schenkelis (1977, 96—98), 

V. Bogdanovas (Boryanos 1977, 52—55), o J. Apresianas pateikia net 25 semantiniy linksniy sa- 

raXq (Anpecsn 1974, 125-126). Kuo daugiau skiriama linksniy, tuo siauresné jy semantiné apim- 

tis, tuo daugiau jie detalizuojami. ApraSant veiksmazodziy SemVS, patogiau naudotis didesniu 

semantiniy linksniy skai¢iumi- 
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Agento terminas vartojamas tada, kai agento, ir agento, skyrimas veiksmayo- dZio semantinei charakteristikai nerelevantiskas, pvz.: mergina | véjas sklaidé Japus*”. 
f Patientas [P] — daikto bisenos funkcija, biidinga tiek gyviems, tiek negyviems daiktams. Patiento yra dvi skirtybés. Akcionalinés reik¥més veiksmazodZiai supo- nuoja fiziskai arba psichiSkai veikiamo daikto biisena, pvz.: vaikas sudauké stikli- ne, skeveldra suzeidé kari, Saltis paverté vandenj ledu, vyrai iskrové vezimq, motina pripylé i puodyne pieno, véjas pakélé bali ong, senis pragéré gaidj, tévai par- davé karve, darbininkai stato nama, vaikas skaito kn ysq (knyga yra tokioje bi- senoje, kad ja skaito), suo Bgqsdino avis, draugai ispéjo Juoza, ji pakvieté svecia i vidy, sudrozé per rankas, griebé uz lazdos. Sakinyje 8i patiento atmaina dazZniau- siai realizuojama objektiniu galininku. Bisenos bei Proceso reikSmés veiksmazo- dzZiai suponuoja daikto buvima tam tikroje statinéje biisenoje arba jo biisenos ki- tima, pvz.: duona yra ant stalo, vaikas guli loveléje, rugiai netelpa j aruodg, na- mas priklauso broliui, skauda galva/ galva, rugiai baltuoja, gélés kvepia; stik- liné nukrito ir suduzo, rugiai bgla, tévai mire, Zirniai ixdygo, pirkia ixtustéjo, kambarys prisipildé dimy, j valtj prisédo Zmoniy, tévai turi soda, radau baravy- kq. Si atmaina sakinyje dazniausiai Tealizuojama subjektiniu vardininku, kartais objektiniu galininku ir kt. formomis. 

Patientas gali atitikti ivairius situacinius vaidmenis, todél daugeliu atveju rodo tam tikra nusakomos situacijos Pperspektyva. Patientas yra tai, ij ka Zitirima kaip j veikiama veiksmazZodzio Zymimu veiksmu arba esanti tam tikroje biisenoje (statinéje at dinaminéje) (plg. Starosta 1978, 472). 
Percipientas[Pcp] — Pperceptoriaus funkcija, bidinga gyvoms biitybéms, su- vokianéioms tikroyvés dalykus, turingioms tam tikra nusiteikima jy atZvilgiu, psicho- logiSkai i juos Teaguojancioms, pvz.: vaikas nori miego, Tomas nieko nezino, a girdziu triukima, zuikis bijo ir lapo, mokin ys nemoka pamokos, vanagas pa- maté grobj, vaikai neklausé tévy, jam patinka knygos, Jonui ripi darbas. Percipien- ta suponuoja percepcijos veiksmazodyiai. Sakinyje jis dazniausiai tealizuojamas subjektiniu vardininku, reciau — naudininku. 
Beneficientas [B] — adresato, gavéjo, posesoriaus funkcija, bidinga gyvoms biitybéms, kuriy naudai ar nenaudai kas vyksta, darosi, yra, pvz.: ji davé mergytei obuolj, siinus padeda tévui, pazadéjau draugui knyga, jis parodé siinui gandra, direkcija priminé darbininkams Je isipareigojimus, kreipkités i direktoriy; karvés gauna siloso, tévai turi namq, Ané pameté pirstines, pinigai priklauso tau, Petras islosé motocikla, mums traksta laiko, jam viskas sekasi. Kartais ir negyvi daiktai   

” Helbigas (1977, 74 tt.) skiria net tris agento funkcijas. Tuo tarpu daugelis tyrinétojy (Fill- more’as, Chafe’as, Schenkelis, Apresianas) vietoj agento, ir agento, skiria viena platiai supran- tamo agento (arba subjekto) funkcija. Is tikryjy taip daryti galima bity tik tuo atveju, jeigu agen- tu bitty laikoma labai bendra veikéjo funkcija, kaip ir kokia hiperfunkcija, kuri toliau bitty skaido- ma j poklasius (plg. Pexromene 1983, 15, kur skiriama subjekto hiperfunkcija, turinti keturis po- klasius). Agenta, ir agenta, laikyti viena semantine funkcija, be kita ko, neleidZia ir ta aplinkybé, kad veiksmazodzio semantinéje struktiroje agentas, derinasi prie didesnio skaigiaus kity semanti- niy linksniy negu agentas,. Pvz., su instrumentu eina tik agentas, (kaip veiksmo iniciatorius). 
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suvokiami kaip beneficientas, pvz.: grébliui sudéjo dantis, §varkui triksta sagos, 

riikymas kenkia sveikatai. 

Vienais atvejais beneficienta suponuoja veiksmo reikSmés benefaktyviniai veiks- 

mazodfiai, tada sakinyje jis realizuojamas naudininku. Kitais atvejais jis suponuo- 

jamas biisenos bei proceso reikSmés veiksmazodziy ir sakinyje realizuojamas subjek- 

tiniu vardininku arba naudininku. 

Kauzatorius [C] — iniciatoriaus funkcija, bidinga asmeniui, kurio iniciaty- 

va kas kitas atlieka veiksma arba kuris sudaro salygas atsirasti tam tikrai daikto 

biisenai pats tiesiogiai veiksmo neatlikdamas, pvz.: ponas iskirsdino miska, prie- 

yaizdas nuplakdino baudziauninka, Ona pasisiiidino naujq suknele, tévai apvesdino 

stiny, kaimynai dar brandina kviecius, Seimininké nuankstino vakariene, tévai 

leido vaikui mokytis. 

Kontragentas [CA] — prieS agenta veikiandios, jam prieSingos jégos funkcija, 

bidinga gyvoms bitybéms, taip pat negyviems daiktams bei gamtos ir visuomenés 

teiSkiniams, pvz.: vilkas gynési nuo Suny, Zmonés gynési nuo bado ir Saléio, 

ledlauzis griimési su ledais ir gamtos stichija, Zemdirbiai kovoja su kenkéjais, 

valstieciai sukilo prie§ ponus, jis man prieSinasi. 

Komitatyvas [Com] — antraeilio agento, patiento, percipiento ar benefi- 

ciento funkcija, pasirodanti greta atitinkamos pagrindinés funkcijos ir sakinyje daz- 

niausiai realizuojama prielinksnine konstrukcija suN;, pvz.: tévas tariasi su motina, 

Julius draugauja su Vincu, jis sukirSino brolj su seseria, tévas padalijo Zeme Jo- 

nui su Antanu (platiau Zr. 1.3.3). 

Rezultatas [R] — rezultato funkcija, bidinga daiktui, kuriuo pavirsta ar pa- 

veréiamas, padaromas kitas daiktas (daZniausiai patientas), pvz.: vanduo pavirto 

i ledq | ledu, ragana paverté ji akmeniu, puodyné subyréjo i Sukes. 

Kontentyvas [Con] — veiksmo ar bisenos turinio funkcija, bidinga ivairiems 

daiktams bei reiS8kiniams ir sakinyje realizuojama jvairiausiomis ZodZiy formomis 

bei konstrukcijomis, pvz.: girdzZiu balsus, ligonis nori pailséti, vaikai bijo griaus- 

tinio, visi d¥iaugiasi pavasariu, apie tai visi Zino, Zmonés laukia giedros, jam 

reikia pinigy, papasakok apie kelione; visi jau Zinojo, kas buvo nutike; Jo- 

nas sdkési nieko nezZinqs, vaikai Zaidzia futbolqa, komanda laiméjo rungtynes, 

ji vaidino lape, Andrius mokosi chemijos, dukté ixéjo j mar¢ias, siinus moko- 

si inZinierium, jis tapo pirmininku, Jonq isrinkome pirmininku, tq medj va- 

dina qzuolu, kambarys prisipildé (priéjo) dii}my,\ pripyliau puodyne pieno, kran- 

tas apaugo alksniais, laukus nuklojo sniegas, suknelé siekia Zeme, Sakos lieciasi 

sienos, laukai davé gerq derliy, vaikas niksteléjo koja. 

Saltinis [O] — veiksmo ar biisenos i8taky, pradinés medZiagos (pradinio sto- 

vio) funkcija, bidinga tiek gyviems, tiek negyviems daiktams, pvz.: vaikai iSprasé 

if dédés arklj, if karvés primelzia daug pieno, jie gavo paskolq i§ banko, jis kre- 

¢ia i§ molio tvora, if vaiky pasidaro Zmonés, perduok jam nuo misy linkéjimy. 

Motyvas [M] — motyvavimo funkcija, bidinga daiktams, reiSkiniams, kurie 

suvokiami kaip veiksmo ar biisenos pagrindas, pvz.: uz knygq mokéjau du ru- 

blius, atsilygink jam uz darba, atidirbau uz skolq. 
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Instrumentas [I] — agento, naudojamos pagalbinés priemonés funkcija, bi- 
dinga negyviems daiktams, pvz.: vaikas isidiiré su adata, Zmonés skambino varpais, 
pasviesk man su Ziburiu, apsitrinkite (su) rankSluos€éiu, vaikas vaziuoja dvira- 
Ciu, pagalask peilj i akmenj, motina nusigluosté rankas i prijuoste, kazkas isso- 
vé if Sautuvo, vaikystéje jodinéjau ant lazdos, merginosmojavo skarelémis. 
Instrumentinés reik8més ZodZius beveik visada galima pakeisti fraze su veiksmazo- 
dziu naudoti(s), plg.: vaikas isidaré naudodamasis adata, pagalask peili naudo- 
damas akmeni, jodinéjau naudodamasis /azda ir pan. Biidingiausia instrumento 
realizacijos forma sakinyje yra inagininkas, vienas arba su prielinksniu su. Kartais 
instrumentas pasakomas ir vardininku, pyz.: Kazkieno paleistas akmuo isdau%é 
langq (plg. agenta,). 

Kai kada ir gyvos bitybés gali biti suvokiamos kaip agento, naudojamos prie- 
monés, pvz.: seniau ardavo (su) jauCiais, kazkas Suoliavo su arkliu | ant arklio, 

Komparatyvas [Comp] — lyginimo pagrindo funkcija, einanti greta biisenos 
patiento ir biidinga daiktui, su kuriuo kas nors lyginama, lygiuojasi ir pan., pyz.: 
kopija atitinka originala, sinus dtaugo (praaugo) tévq, faktai atitinka teiginj 
arba prieStarauja teiginiui, dukté panéséjo § moting, vaikai lygiuojasi j téva, jis 
skiriasi nuo kity vaiky, ledai miexius su ¥eme sulygino. 

Retributyvas [Rt] — at(si)lyginimo funkcija, bidinga daZniausiai pinigams, 
kuriais mokama uz ka nors, pvz.: pirkau knyga uz durublius, jie pardayé trobqa 
uz tikstantj rubliy, uz rubli duoda desimt kiausiniy. 

Finityvas [Fin] — tikslo funkcija, bidinga daiktams bei reiSkiniams, kuriy 
siekiama veiksmaZodzio zymimu veiksmu, pvz.: arklys siekia avizy, katé tyko 
pelés, ieskau peilio, komandos varzosi dél pirmos vietos, Zemdirbiai ruoxiasi 
séjai. 

2 
Kvantitatyvas [Q] — kiekybiné funkcija, biidinga jvairiems maty vienetams 

ir Siaip reiSkiniams, kuriais matuojama veiksmo trukmé, jo erdviné apimtis, daikty 
svoris, talpa, kaina ir kt., pvz.: paskaita truko dvi vdlandas, sugaisau dyi dienas, 
Jis per dienq | visq diengq isbuvo lauke, miskas tesiasi kelis kilometrus, duona 
svéré kilograma, knyga kainuoja tris rublius, i kibirq telpa deSimt litry, per 
visas atostogas vaikas isbuvo kaime. 

Lokatyvas [L] — funkcija, bidinga daiktams, kurie suvokiami kaip vieta, 
kurioje kas vyksta arba kas yra, j kuria kas telpa ar netelpa ir pan., pvz.: Vytautas 
vieSpatavo Zemaiéiuose, kambaryje bilda, man iixia galvoje, arkliai stovi 
prie varty, knyga guli ant stalo, malkas laikome po stogu, saléje telpa 400 
Ziurovy. Sakinyje lokatyvas realizuojamas vietininko linksniu bei jvairiomis lokaty- 
vinés reik§més prielinksninémis konstrukcijomis, kurios Siq teikSme turi prie biisenos 
bei proceso reikSmés veiksmaZodZiu. 

Direktyvas [Dir] — veiksmo krypties bei kelio funkcija, kuriqa suponuoja judé- 
jimo veiksmaZodziai. Skiriami trys jos poklasiai. 

1) Pradinis ta¥kas [Ab] — funkeija, bidinga daiktui, kuris suvokiamas 
kaip pradinis ta8kas, kuriame veiksmas prasideda ir nuo kurio tolsta veikéjas arba 
veikiamasis daiktas, pvz.: Jonas iséjo if namy, mociuté atsikélé nuo kédés, tévas 
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nukélé déZe nuo lentynos, vyrai ispylé i§ maisy bulves, seselé nuriSo nuo galvos 

tvarstj. 

2) Galinis taSkas [Ad] — funkcija, biidinga daiktui, kuris suvokiamas kaip 

galinis ta8kas, i kurj arba prie kurio juda veikéjas arba veikiamasis daiktas ir kurj 

pasiekus veiksmas nebevyksta, pvz.: mokytojas iéjo i klase, vaikai uzlipo ant kal- 

no, mes prisiartinome prie upés, kazkas uzkrito uz apykaklés, bulves supyléme 

i mdiSus, spinta pastatysime prie sienos. 

3) Kelias [Via] — funkcija, biidinga daiktui, kuris pats arba jo aplinka suvo- 

kiama kaip kelias, kuriuo juda veikéjas arba veikiamasis daiktas, pvz.: katé perbégo 

per kelia, vaikas perlipo per tvoraq, kazkas lipa laiptais, vaikai laksto korido- 

rium | po koridoriy, pro lubas sunkiasi vanduo, kazkas iski§o galvg pro langa, 

traukinys pravazidvo pro stotij, Zmogus apéjo aplink nama. 

Vieni veiksmaZodZiai suponuoja tik pradini ar galinj taSka arba tik kelio funk- 

cija, pvz.: padéjo ant stalo, istriko if kaléjimo, islipo i§ vezimo, uzlipo ant kal- 

no, susigéré j Zeme, atsitrenké j akmenj, seka paskui vezima, brenda per van- 

denj. Tokiais atvejais SemVS Zymimos atitinkamos pradinio taSko, galinio taSko ar- 

ba kelio pozicijos. 

Kiti veiksmaZodzZiai suponuoja bendra direktyvo funkcija, kuri gali pasirodyti 

kaip bet kuris minéty poklasiu, pvz.: iSéjo if namy / i miestqa/ pro duris; kat- 

tais ji sakinyje realizuojama ne viena, o dviem ar net trimis formomis, kuriy kiekviena 

realizuoja skirtingus direktyvo poklasius, pvz.: [ trobq i§ virtuvés pro suodinas 

dureles vertési garai (Vencl). Visais Siais atvejais veiksmazodzio SemVS zymima 

viena bendra direktyvo pozicija. 

1.2, BOTINIEJI IR FAKULTATYVIEJI VEIKSMAZODZIO PALYDOVAI. 

LAISVIEJI NARIAI 

1.2.1. Vieni veiksmaZodZio palydovai yra bitini, jy negalima praleisti, kad sa- 

kinys normaliomis iprastinémis kalbos salygomis (,,sintaksinés rimties bisenoje“, 

kai néra papildomo veikimo i§ situacijos ir konteksto pusés, Zr. AmMonu 1966, 167) 

nenustoty buves gramatiskas, kiti — fakultatyvis. Palydovy bitinumas nustatomas 

tik sakinyje, naudojantis eliminavimo transformacija: praleidZiant tai viena, tai kita 

konstituenta, nustatoma kurie jy yra bitini, o kurie fakultatyvis (plg. Helbig— 

Schenkel 1975, 31 tt.; Helbig 1982, 24 tt.). Bitinaisiais palydovais nusakoma ta situa- 

cijos dalis, kuri veiksmaZodzio reikSmés iSkeliama kaip svarbiausia, aktualiausia. 

Vienas iSkeltyju referenty paprastai traktuojamas kaip patientas arba agentas, per- 

cipientas, beneficientas, kontentyvas (iSimtj sudaro tik beasmeniai veiksmaZodZiai) 

ir realizuojamas subjektiniu vardininku, plg.: 

(3) Sniegas [P] tirpsta. 

(4) Klasé [P] iktustéjo. 

(5) Valtis [P] prisédo zmoniy [Con]. 

(6) Jonas [A,] iéjo i trobq [Dir]. 

(7) Vanagas [Pcp] pamaté grobj [Con]. 

(8) Tévai [B] turi sodq [P].



(9) Jai [Pcp] prisiminé vaik ysté [Con]. 
Bitinujy palydovy esti ne daugiau kaip trys, tatiau dazniausiai ju bina vienas 

arba du. 

Ypatingomis, specifinémis kalbos salygomis bitinieji palydovai gali biti pralei- 
dziami, kartais, pvz., dialoge, jy praleidimas net bitinas, kad bitu i&vengta komuni- 
kacinio pertekliaus. Tagiau, igimtas ig konteksto, sakinys be bitinujy palydovy pa- 
prastai yra negramatiskas. ISimti sudaro tokie sakiniai, kaip (10)b: 

(10) a. Vistos [A,] deda kiausinius [P]. 
b. Vistos [A,] deda. 

Cia galima tik viena patiento leksiné realizacija, kurios sakinyje gali ir nebiti, 
o sakinys vis tiek lieka gramatiskas. Galininkas éia néra fakultatyvus, nes kai kal- 
bama apie kitus, ne naminius, pauk®¢ius arba kitus gyvinus, Sis veiksmazodis biti- 
nai reikalauja galininko, nors vartojamas ta patia reikSme, plg.: 

(11) Vorai [A,] deda apskritus balsvos ar gelsvos spalvos kiauSinélius [P}. 
Tokius sakinius kaip (10)b, matyt, reikéty laikyti eliptiniais (plg. Helbig — Schen- 

kel 1975, 54—55). 

1.2.2. Fakultatyvieji palydovai sakinyje gali biti nepasakyti, 0 sakinys vis tiek 
iSlicka gramatiskas. Fakultatyviaisiais palydovais nusakoma ta situacijos dalis, kuri 
veiksmaZodzio reik§mei maziau aktuali. Semantiskai interpretuota ir tapusi veiksma- 
Zodzio SemVS sudétine dalimi, ji labai bendru pavidalu yra implikuota jo reikSméje ir 
kartu su ja suvokiama, dél to sakiniai be fakultatyviyjy palydovy bendrais bruozais 
reiskia ta pati, ka ir su jais (plg. Xpaxoscexuii 1974, 9; Helbig 1971, 276; 1977, 65; 
1979, 70; Viehweger 1977, 350; Cycos 1973, 42—43)!8, Pyz., iSgirde sakinj (12) 
Tévas [A,] pardavé namq [P], mes jau Zinome, kad kazkas ta nama nupirko ir kad 
uz ji buvo sumokéeta tam tikra pinigy suma. Fakultatyvieji palydovai sakinyje pa- . 
sakomi tada, kai ju teikiama informacija kalbantiesiems pasidaro aktuali ir teikalin- 
ga sukonkretinimo, kitaip tariant, ju pasirodymas sakinyje priklauso nuo pasakymo 
komunikaciniy uZdaviniy. Plg.: 

(13) Tévas pardavé nama kolakiui [B]. 
(14) Tévas pardavé namq uz penkis takstanéius rubliy [Rt]. 
1.2.3. Ta pati tikrovés situacija gali biti nusakoma skirtingai, kiekvienu atveju 

i pirma vieta i8keliant vis kitus referentus ir juos kitaip semantigkai interpretuojant. 
Referentai, kurie iSkeliami kaip reikSmingiausi, pasakomi bitinaisiais veiksmazo- 
dzio palydovais, dél to Sie sudaro valentinés struktiros pagrinda ir rodo tam tikra 
nusakomos tikrovés situacijos perspektyva™. Referentai, kurie laikomi ma%ai aktua- 

* D. Viehwegerio yra pastebéta, kad veiksmazZodZiai, turintys specialesne reik’me, inkorpo- Tuoja daugiau argumenty (t. y. aktanty), ir prieSingai: kuo bendresné veiksmazodzio reik’mé, tuo mazZiau joje gali biti inkorporuota argumenty (Viehweger 1977, 350). 
*® Perspektyvos termina vartoja ir Ch. J. Fillmore’as, ir S. Starosta. Pirmasis ji sieja su aktan- ty subjektinimu bei objektinimu, teigdamas, kad j perspektyva jeina tik tie elementai, kurie laikomi subjektu arba tiesioginiu objektu ir sudaro sakinio branduolj, ir kad perspektyva — tai kartu ir 

giliuju gramatiniy santykiy, ir semantiniy linksniy (t. y. situaciniy vaidmeny) struktora (®ummop 
1981, 499, 522, 529-530). S. Starosta perspektyva laiko skirtingus tos patios tikrovés situacijos 
atvaizdavimo aspektus, kurie iSrySkéja ,,sakinio sintaksine-semantine Teprezentacija uzdéjus ant 
virtinés galimy iXoriniy situacijy* (Starosta 1978, 512). 
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liais, antraeiliais, pasakomi fakultatyviaisiais palydovais. Tuo biidu tie patys tikro- 

vés dalykai vienu atveju pasakomi bitinaisiais, kitu atveju — fakultatyviaisiais pa- 

lydovais. Plg.: 

(15)a. Petroné [A,] uzsiriSo skarele [P] (ant kaklo) [Ad]. 

b. Petroné [A,] apsirifo kakiq [P] (skarele) [Con]. 

c. Petroné [A,] apsirifo skarele [Con]. 

Pirmuosiuose dviejuose sakiniuose iSkeliamas agento, ir patiento santykis, bet 

viename jy patientu laikoma skarelé, o kitame — kaklas. Tretiajame sakinyje iSke- 

liamas agento, santykis su kontentyvu, o sangraZos dalelyté rodo, kad veiksmas lie- 

éia vardininku pasakyta daikta, t. y. pati agenta (pirmuosiuose dviejuose sakiniuose 

ji rodo dalies (kaklo) priklausymq visumai (Petronei) ir kad veiksmas atliekamas 

teferento — agento interesais). Dar plg.: 

(16) a. Motina [A,] apavé vaikui [B] batukus [P]. 

b. Motina [A,] apavé vaikq [P] (batukais) [Con]. 

1.2.4. Subjektinis vardininkas nebiina, o objektinis galininkas labai retai bina 

fakultatyviis, nes jais pasakomi reikSmingiausi tikrovés situacijos dalykai. Tautolo- 

giniai vardininkai bei galininkai, pvz.: lyja lietus, sninga sniegas, auSta ausra, diegia 

dieglys; dirbti darba, vargti vargq, miegoti miegq, keliauti keliq, kovoti kovq, sapnuoti 

sapnq ix pan., yra pertekliniai ir fakultatyviaisiais palydovais nelaikytini. Siais at- 

vejais tik isskaidoma veiksmaZodZio reikSmé, daZniausiai tam tikrais stilistiniais su- 

metimais (ypaé tai biidinga tautosakos kalbai) arba norint iSkelti kokiq nors veiksmo 

(proceso) ypatybe, pvz.: sapnuoti bloga sapna, dirbti protinj darba, lyja Siltas lie- 

tus. Nei vardininkas, nei galininkas nusakomoje tikrovés situacijoje jokio referento 

neatitinka, nes veiksmazZodZio reik§mé pati viena pateikia globalinj veiksmo ar rei8- 

kinio vaizda (plg. Kannenpcon 1972, 59-60; Cycos 1973, 41—42). 

Nemaza veiksmaZodZiy vartojama su objektiniu galininku ir be jo, plg.: 

(17) Vaikas [A,] valgo obuolj [P]. 

(18) Vaikas [A,] dabar valgo. 

(19) Vaikas [P] gerai valgo. 

Galininkas Siais atvejais neretai laikomas fakultatyviu (Zr. Jlaiiow3 1978, 382— 

383; Anpecar 1974, 149; Helbig — Schenkel 1975, 54). Tai susije su tuo, kad veiks- 

mazZodzio SemVS sutapatinama su tikrovés situacija ir todél manoma, kad visuose 

Siuose sakiniuose veiksmazodzio reikSmé ir SemVS turi biti ta pati. G. Helbigas vis 

délto pripazista, kad Siais atvejais sakiniams su galininku ir be jo bidingi gana subti- 

lis semantiniai nedenotacinio pobidzio skirtumai (Helbig 1971, 276; Helbig-Schenkel 

1975, 54). Bet juk semantiniai skirtumai kaip tik ir rodo skirtingg tikrovés dalyky 

interpretavima, o tai paprastai nesiderina su ta pacia veiksmaZodzio SemVS ir SinVS. 

(17) iSkeliamas veikéjo — agento, santykis su valgomu daiktu — patientu, (18) 

aktualizuojamas tik veikéjo — agento, uzZsiémimas valgymu (predikatiné struktira 

F (x), nes veiksmas suvokiamas kaip vienintelio argumento pozymis), o (19) valgan- 

tis asmuo traktuojamas kaip patientas, nes veiksmazZodZiu pasakoma tam tikra jo 

biisena; veiksmaZodis savo reikSme Siuo atveju artimas bidvardZiui valgus. 

1.2.5. Tie sakinio konstituentai, kurie néra nei bitinieji, nei fakultatyvieji veiks- 

mazZodzio palydovai — tai laisvieji nariai, G. Helbigo vadinami laisvaisiais nurody- 
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mais (freie Angaben), L. Tesniére’o — sirkonstantais (circonstants), kity kalbinin- ky—adjunktais (Vater 1978), atributais (Xpaxoscxnii 1974) ir kt. 
Laisvieji nariai néra determinuojami veiksmaZodyio reiksmés ir kiekviename sa- Kinyje gana laisvai gali biti pridedami arba praleidziami. Vis délto ju vartojimas su veiksmazZodjZiais néra visixkai laisvas, yra tam tikry apribojimu, salygojamu ju se- mantinio tarpusavio derinimo. Net vietos, laiko, biido ir prieZasties aplinkybés, kaip nurodo H. Vateris (1978, 26-27), néra laisvai jungiamos prie kiekvieno veiksmazo- -dzio, Pvz., su momentiniais veiksmaZodjiais negali eiti Zodziai, rei8kiantys veiksmo trukme, lygiai kaip prie veiksmazZodiiu, reiskiantiy veiksmo ar biisenos trukme neimanomi aplinkybiniai Zodziai Staigd, staigiai, netikétai ir pan. Be to, skirtingai nuo valentiniy palydovu, laisvujy nariy vartojimo apribojimai kartais susije ir su veiksmazZodziu gramatine laiko teik§me, pvz., negalima sakyti rytoj atéjo, vakar ateis ir pan. 

Sakinyje laisvieji nariai panasiis i fakultatyviuosius palydovus, nes ir vieni, ir ki- ti gali biti nepasakomi arba i8leidyiami. Tatiau tarp jy esama ir tam tikro skirtumo. Pirmiausia fakultatyviujy palydovy semantinis turinys labai bendru pavidalu yra implikuotas veiksmaZodzio teikSméje, dél to sakinio linformacija apskritai lieka ta pati ir tada, kai fakultatyvieji palydovai nepasakyti. Tuo tarpu laisvujy nariy teikia- ma informacija iX karto dingsta juos pa%alinus i§ sakinio (plg. Xpakoscxuii 1974, 9). Taégiau pagrindinis laisvyjy nariy skirtumas nuo fakultatyviuju palydovy yra tas, kad jie neturi atramos veiksmaZodzio SemVS. Sakinio predikatinéje struktiiroje laisvieji nariai atitinka ne predikato argumentus, o atskirus predikatus, dél to sintak- sés lygmenyje gali biti traktuojami kaip redukuoti sakiniai ir keigiami sudeétiniy sakiniy Salutiniais démenimis, pusdalyvinémis konstrukcijomis, savarankigkais sa- Kiniais ir pan. Pyz.: 

(20) Mes atostogausime vasarg<—Mes atostogausime, kai bus vasara; Mes atostogausime. Tai bus vasarq. 
(21) Vyrai troboje vijo pancius <— Vyrai vijo pandius, kai buvo troboje | bidami troboje; Vyrai vijo pancius. Tai daré troboje; Vyrai buvo 

troboje ir vijo panéius. 
(22) Staiga sutemo < Sutemo. Tai atsitiko staiga. 
Tai, kad laisvuosius narius galima traktuoti kaip redukuotus sakinius, G. Helbi- 

gas laiko pagrindiniu jy skyrimo kriterijum (Helbig 1982, 24 tt.; Helbig — Schenkel 1975, 31 tt.). Tiesa, tas kriterijus néra visiSkai tobulas, tam tikrus jo trikumus yra nurode kai kurie tyrinétojai (Emons 1974, 73-75; Vater 1978,28—29, 39)?9, kai ka yra pazyméjes ir pats G. Helbigas (1982, 26, 29). Taéiau, nepaisant to, dauguma lais- vujy nariy gali biti traktuojami kaip redukuoti sakiniai ir tai padeda juos atskirti nuo fakultatyviyju palydovy. Pagaliau reikia sutikti su G. Helbigu, kad ribos tarp 
2° ‘Ypa¢ pesimistiSkai j §j kriterijy Zitri H. Vateris, kuris prieina prie isvados, kad néra formaliy bei objektyviy kriterijy atskirti fakultatyviesiems palydovams ir laisviesiems nariams (adjunktams). Jo manymu, visi priklausomi Zodziai yra veiksmaZodzio valentiniai palydovai (komplementai), iSdéstyti pagal tam tikra hierarchija nuo ty, kuriy reikalauja beveik kiekvienas veiksmazodis, iki ty, kuriy reikia labai nedaugeliui veiksmazodziy (Vater 1978, 39). 
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valentiniy palydovy ir laisvyjy nariy neblogai nustatomos ir intuityviai (Helbig 

1982, 36). Zinoma, toks ju nustatymas negali biti preciziskas. 

1.2.6. Instrumentinio jnagininko statusas sakinio struktiroje yra ypatingas- 

Instrumentas yra daugelio veiksmo reikimés veiksmaZodZiy aktantas, jy SemVS 

narys, jo kalbiné realizacija — jnagininkas sakinyje dazniausiai laikomas fakulta- 

tyviuoju, retiau bitinuoju veiksmazodZio palydovu. Tatiau, kita vertus, instrumen- 

tinis inagininkas daugeliu atvejy, panasiai kaip laisvieji nariai, gali biti traktuoja- 

mas kaip redukuotas sakinys, o loginiame lygmenyje — kaip atskiras predikatas, 

pvz.: 

(23) Vyrai kirviais kirto medzius — Vyrai kirto medzius. Tai daré kirviais | 

Tam naudojosi kirviais (naudojo kirvius); Vyrai kirto medzius 

naudodamiesi kirviais. 

Kai kurie tyrinétojai apskritai abejoja, ar instrumento gali reikalauti veiksma- 

Zodziuy semantinis valentingumas, nes jis esas toks pat modalinis linksnis kaip laikas, 

biidas, prieZastis, tikslas ir kt. (Cook 1978, 299). Pana¥iai A. Drukteinis (1982, 

16—17) instrumenta aptaria ne tik kaip irankio, priemonés, bet ir kaip tam tikro 

veiksmo atlikimo bido reik8me; ji ne objektiné, o aplinkybiné, arba tai tiesiog sava- 

rankiska kategorija, apimanti irankio, priemonés ir veiksmo atlikimo bido reikSmes- 

Tai, kad instrumentas turi adverbialinj pobidj, nekliudo ji laikyti veiksmazodziu 

aktantu, nes aktantais esti ir grynai adverbialiniai linksniai (vieta, kryptis ir pan.)*. 

Bet svarbiausia tai, kad yra veiksmaZodziu, kuriems instrumentinis jnagininkas yra 

biitinas, pvz.: mosuoja skarelémis, tabaluoja kojomis, kalena dantimis, barskina puo- 

dais, susijuosé dirzu, paleido Zqsing akmenéliu it kt. Nusakomoje tikrovés situacijoje 

toks instrumentas daZniausiai atitinka veikiamaji daikta. Daug Sio tipo veiksmazo- 

dZiy vartojama ir su galininku vietoj inagininko; veikiamasis dalykas tada interpre- 

tuojamas kaip patientas ir veiksmazZodziy bendroji signifikaciné reikSmé yra Siek tiek 

skirtinga, plg.: mosuoja uodegas, tabaluoja kojas, barskina puodus, susijuosé dirzq, 

paleido akmenélj i Zqsing it pan. Tatiau tokiy veiksmaZodziy ne per daugiausia. 

DaZniausiai instrumentas tikrovés situacijoje atitinka referenta — iranki, priemone, 

su kuriuo veikiamas kitas daiktas, o pats instrumentas suvokiamas kaip tam tikras 

tarpininkas tarp gyvo veikéjo (agento,) ir veikiamojo daikto (patiento). Ji reprezen- 

tuojantis jnagininkas sakinyje pasakomas retai, nes daZniausiai jo semantinis turinys 

labai konkreéiu pavidalu yra implikuotas veiksmaZodZio reikSméje: kiekvienas Zi- 

no, kad riekiama paprastai peiliu, verpiama — rateliu, audziama — staklémis, 

kertama, kapojama — kirviu ir pan. Kadangi veiksmaZodziy reikSméje implikuoja- 

mas tik fakultatyviuju palydovy semantinis turinys, vadinasi, instrumentinis jnagi- 

ninkas Siais atvejais turéty biti laikomas fakultatyviuoju palydovu. Tatiau kaip tik 

Siais atvejais jis gali biti traktuojamas kaip redukuotas sakinys, o tai rodo jo arti- 

mumga laisviesiems nariams. 

21 Instrumenta veiksmazodZio reikalaujamu semantiniu linksniu laiko daugelis veiksmazo- 

d%iy valentingumo bei sakinio semantikos tyrinétojy, pyz., G. Helbigas (1977), W. Schenkelis 

(1977), S. Starosta (1978), G. Wotjakas (1976), W. L. Chafe’as (1975), Ch. J. Fillmore’as (1968; 

1969 a; 1969 b), J. Apresianas (Anpecax 1974), V. Bogdanovas (Borgauos 1977) ir kt. 
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Instrumentinis inagininkas, kurio galima viena ar beveik viena iprastiné leksiné Teprezentacija, darbe laikomas nerelevantixku veiksmazodziy sintaksinei klasifika- cijai. 

1.2.7. Tam tikrais atvejais semanti3kai interpretuojant situacija vienas referen- tas tarsi suskaidomas ir sakinyje pasakomas dviem Zodiiais: vienu Zodziu pasako- mas jis visas, o kitu — tik jo dalis (arba jo drabuZiai, pakinktai, mintys, norai, porei- kiai ir pan.). Vienais atvejais iSskaidyta referenta atitinka du vyeiksmazodzio SemVS aktantai, panagiai kaip ir tais atvejais, kai jie atitinka du atskirus referentus, plg.: (24) Vaikas [A,] pakélé galvq [P]. 
(25) Jareiviai [A,] pakélé bures [P]. 
Kitais atvejais i veiksmazodzio SemVS patenka tik viends isskaidyto referento dalies semantiné interpretacija, nes jos visiskai pakanka, kad biitu pasotintas veiks- mazodzio valentingumas. Pvz,: 
(26) Motina [A,] nutvéré vaikg [P] uz rankos. 
(27) Motina [A] nutvéré vaikui uz rankos [P]. 
Signifikaciniu poZiiriu abu Sie sakiniai skirtingi: pirmajame akcentuojamas po- veikis visam daiktui, o antrajame daiktas paliegiamas tik tiek, kiek paveikiama jo dalis. Skirtingi ir veiksmaZodzio santykiai su priklausomomis formomis: (26) sakiny- je, be vardininko, valentiniu palydovu jis dar turi galininka, o (27) — prielinksnine konstrukcija. Ta pati prielinksniné Konstrukcija (26) yra laisvasis narys, turintis tik- Slinamaja funkcija, nors kaip matome i¥ (27), ji gali biti veiksmazodZio valdoma (plg.: Motina nutvéré yz virvés g4alo); jai tiesiog néra laisvos Pozicijos veiksmazodzio SinVS. Jeigu nebaty pasakytas visa daikta reikiantis galininkas, prielinksniné konst- tukcija tapty veiksmazodiio valentiniu palydovu, tatiau sakinys bity nepilnas ir sintaksiniu, ir semantiniu poZitriu. Prielinksniné konstrukcija dél to, kad i ja ieina daiktavardis, reiSkiantis visumos dalj, reikalauja semantinio Ppapildymo, t. y. nuro- dymo, kokiai visumai ta dalis priklauso, ir todél néra semantiSkai savarankiska. Si trikstama informacija sakinyje pateikiama naudininku, kaip matome (27). Tik tada, kai veiksmaZodis Sangrazinis ir partityvinés reik’més daiktavardzio semantinj va- lentinguma pasotina sangrazos dalelyté (ja pasakoma visuma), tokia prielinksniné konstrukcija gali tapti savarankixkos reik$més palydovu, pvz.: 

(28) Moteriské [A] nusitvéré u¥ galvos [P]. 
Naudininko padétis sakinyje tokiais atvejais yta ypatinga. VeiksmaZodis jo ne- reikalauja ir nevaldo, dél to G. Helbigas ir W. Schenkelis Ji vadina ,,laisvuoju datyvu“ (1975, 46—47). Tagiau ix tikryjy jis néra visiSkai laisvas. Naudininkas semantiniu podiiriu priklauso nuo kito daiktavardzio, tarp jy yra Posesyvinis santykis, tatiau ta priklausomybé specialiai sintaksiskai néra iSreikSta. Posesyvinis santykis papras- tai realizuojamas kilmininku, vadinasi, naudininko vartojima ¢ia lemia santykis ne su daiktavardzZiu, o su veiksma¥odziu®. Jo Ty8i su veiksmaZodziu patvirtina tam tik- 

#2 J. Jablonskis yra nurodes sakytojo gyvai jauciama skirtuma tarp Sios reik’més naudininko ir posesyvinio kilmininko (pyz., jam kojos dreba — Jo kojos dreba): kilmininku keliama aikStén kieno kilmé ir priklausomybé (savybé), o naudininku — atsitinkas kam arba esas kam dalykas (Jablonskis 1957, 601). I§ esmés ta pati reik8’més skirtuma nurodo ir kiti autoriai (A6o3uHa 1963; Smp36ytac 1967; Timppan 1974). 
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tais atvejais galimos transformacijos, kai naudininkas pakeitiamas subjeKtiniu var- 

dininku, pvz.: 

(29) Man suslapo rankos +» A§ susSlapau rankas. 

Tadiau naudininkas susijes ne tiesiogiai su veiksmazodziu, o su partityvinés reik8- 

més daiktavardZiu ir veiksmazodzZiu drauge®*. Nors veiksmaZodis jo nereikalauja ir 

jis negali biti laikomas veiksmaZodZio valentiniu palydovu, naudininkas sakinyje 

yra bitinas, nes be jo lieka nepasotintas partityvinés reik’més daiktavardzio seman- 

tinis valentingumas. Dél to kai kurie tyrinétojai jj net laiko veiksmaZodZio valentiniu 

palydovu (Zr. Erben 1968, 120). Taéiau iS tikrujy tam néra pagrindo; naudininkas 

Siais atvejais veikiausiai yra ne veiksmaZodZio SinVS, o sakinio sintaksinés strukti- 

Tos elementas, reiSkiantis veiksmu suinteresuota asmenj ar daikta, kuriam kas nu- 

tinka (beneficienta). Veiksmazodziy valentingumo atzvilgiu jis laikytinas laisvuoju 

nariu. 

Kas kita yra tokie atvejai, kai naudininka veiksmaZodis valdo. Tokie veiksmazo- 

dziai reiskia kokj nors fizinj poveiki gyvam daiktui, pvz.: (i)gelti, (j)durti, suduoti, 

uzduoti, (su)droZti, tvoti, smogti, ikqsti ir kt. Pvz.: 

(30) Man [P] igéle bite. 
(31) Seimininkas sudrozé arkliui [P] botagu. 

Naudininkas reiskia nukentéjusi asmenj ar gyvina, tatiau i8laiko ir tam tikra su- 

interesuotumo (beneficiento) atspalvi, kuris nebiidingas galininkui, daugeliu atvejy 

galintiam pakeisti naudininka, plg.: 

(32) Uodas mane [P] igélé (LKZ). 
(33) Seimininkas sudrozé arklj [P] botagu. 

Naudininkas tokiais atvejais perima patiento funkcija i§ valdomos prielinksninés 

konstrukcijos, reigkiantios tiesiogiai veikiama visumos dali, ir yra veiksmaZodZiy 

bitinasis palydovas. Tatiau tada, kai Salia yra valdomoji prielinksniné konstrukcija, 

naudininkas reiSkia ne patienta, o beneficienta ir yra laisvasis narys kaip ir tais at- 

vejais, kai jis néra veiksmazZodzio tiesiogiai valdomas (plg. 27), pvz.: 

(34) Bité igélé man j veidq [P]. 

(35) Seimininkas sudrozé arkliui per strénas [P]. 

Prielinksniné konstrukcija, nors ir neturi semantinio savarankiSkumo, patenki- 

na veiksmaZodZio valentinguma, ir sakinio predikacija atrodo pilna (plg. A6o3una 

1963, 33). Tuo galime jsitikinti prielinksninés konstrukcijos daiktavardi pakeite se- 

mantiSkai savarankiSku Zodziu, plg.: 

(36) Lietus kirto j veidgq. 

(37) Lietus kirto j langus. 

Tokie sakiniai kaip (36) gali biti vartojami, kai i8 konteksto ar kalbos situacijos 

aiSku, kam priklauso veiksmo paliesta kino dalis. 

Tuo bidu veiksmaZodziai, valdantys ir naudininka, ir prielinksnine konstrukcija, 

vattojami pagal du sintaksinius valentingumo modelius. 

8 Platiau apie dvigubus naudininko rySius Zr. AGosmHa 1963; Smp36ytac 1967; Tappan 

1974; Anpecan 1974, 153-154. 
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Laisvasis naudininkas posesyviniu santykiu siejasi su gana jvairiais daiktavardziy 
linksniais bei prielinksninémis konstrukcijomis, pyz.: 

(38) Maxina nulauzé tévui rankq. 

(39) Man spengia ausyse. 
(40) Vaikas uwilipo motinai ant keliy. 
(41) Jonui kilo gera mintis. 

1.3. VEIKSMAZODZIU SINTAKSINIO IR SEMANTINIO VALENTINGUMO 
TARPUSAVIO RYSYS IR KAI KURIE JO YPATUMAI 

1.3.1. Veiksmazodzio valentiniy palydovy skaitius Paprastai atitinka aktanty 
skaitiy jo SemVS. Kai kuriy tyrinétojy iSkeltas kiekybinis jy neatitikimas iSplaukia i 
to, kad veiksmaZodZio (ar sakinio) semantiné struktira sutapatinama su referenty 
santykiy struktira tikrovés situacijoje. Tada visi sakiniai, kuriuos galima susieti su 
ta patia tikro vés situacija, kad ir kaip skirtingai ji bity jais nusakoma (gali skirti 
ne tik jos semantiné interpretacija, bet ir apimtis, t. y. vienu atveju gali biti nusako- 
ma didesné, kitu atveju — mazesné tikrovés atkarpa), turi turéti vienodg semantine 
struktiira. Bet sakiniy reikSmés skirtingos, ir ty skirtumy reikia ieSkoti jau kitame — 
sintaksés — lygmenyje, pasitelkus giliojo subjekto bei objekto savokas, kad galima 
buty nustatyti, kuris semantinés struktiros (0 i8 tikrujy — tikrovés situacijos) elemen- 
tas i8keliamas daugiau uz kitus. 

SemVS, nustatyta remiantis ne situaciniais vaidmenimis, 0 veiksmaZod¥io bend- 
taja signifikacine reikSme, daugeliu atvejy pati rodo, kuris situacijos elementas i8- 
keliamas daugiau uz kitus, t. y. i&rySkina tam tikra nusakomosios situacijos perspekty- 
va. IS kity semantiniy aktanty Gia ypaé iSsiskiria patientas, kuris, priklausomai nuo 
veiksmaZodzio reikSmés, tikrovés situacijoje gali atitikti gana jvairius situacinius 
referentu vaidmenis, plg.: 

(42) Tévai padovanojo siinui laikrod i. 
(43) Gamta apdovanojo vaikg retais gabumais. 
(44) Kambarys prisipildé Zmoniy. 

(45) Zmonés iksémé Sulinj. 
Tik (42) patientas atitinka situacinj patiento vaidmeni, intuityviai priskiriama 

tam tikram situacijos dalyviui, o (43) jis atitinka beneficiento, (44) — vietos, (45) — 
pradinio taSko vaidmenis. Patientas tarytum perima giliojo subjekto it objekto funk- 
cijas, iSkeldamas Siuos situacinius vaidmenis atliekandius referentus kaip svarbesnius 
uz kitus. Kartu jis parodo tam tikra veiksmaZodZiu nusakomos tikrovés situacijos 
perspektyva. Patiento iSkeliamaja funkcija daZnai paremia ir jo sintaksinis realiza- 
vimas, kuris labai priklauso nuo veiksmaZodziy reik’més: prie akcionalinés teikSmés 
veiksmaZodziy patientas daZniausiai realizuojamas galininku, kuris sakinyje eina 
tiesioginiu papildiniu, o prie bisenos ar proceso reikSmés veiksmazZodziu — vardi- 
ninku, kuris sakinyje eina veiksniu, ir tik kartais objektiniu galininku (prie benefak- 
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tyviniy veiksmaZodZiu, plg. 1.1.5)4. Tuo biidu patientas daZnai turi ne tik semantini,. 

bet ir sintaksinj pobiidj (kartu tam tikra sintaksinj pobidj turi ir pati SemVS, kurioje 

jis yra), be to, kaip pazymi S. Starosta (1978, 472), jo definicija yra grei¢iau psicho- 

loginé negu fiziné, nes lingvistiné sakinio struktiira negali biti nustatoma ir anali- 

zuojama remiantis tik iSorine tikrove, nors ja ir atitikty. 
Kity SemVS aktanty sintaksinis realizavimas yra laisvesnis, ta¢iau ir jie daugelis 

turi tam tikras biidingiausias sintaksinés raiSkos formas. Pyz., agentas paprastai 

tealizuojamas vardininku (i8skyrus pasyvines konstrukcijas), percipientas ir bene~ 

ficientas — vardininku arba naudininku. Lokatyvo bidingiausia realizavimo forma 

yra vietininkas, ta¢iau labai daZnai jis rei8kiamas ir ivairiomis prielinksninémis konst- 

tukcijomis, kuriy lokatyviné, kaip ir direktyviné, reikSmé i8rySkéja tik prie tam tik- 

ros reikSmés veiksmaZodziy. Kontentyva, kaip ir patienta, daZniausiai reprezentuoja 

galininkas, ta¢iau labai daznai jis reiSkiamas ir ivairiomis kitomis ZodZiy formomis: 

vardininku, kilmininku, inagininku, taip pat prielinksninémis konstrukcijomis, pri- 

Klausomai nuo to, kokios priklausomosios formos yra veiksmazodzio dispozici- 

joje. 

1.3.2. Kai kuriais atvejais veiksmaZodziy (ar skirtingai vartojamo vieno veiks- 

maZodzio) SemVS ta pati, o nusakomos situacijos perspektyva padeda i8rySkinti 

skirtingos SinVS. ISkeliant kuri situacijos elementa, pagrindini vaidmenj vaidina 

atitinkamo SemVS aktanto reprezentavimas subjektiniu vardininku arba objektiniu 

galininku, plg.: 

(46) a. Vaikai [Pcp] mégsta pasakas [Con]. 

b. Vaikams [Pcp] patinka pasakos [Con]. 

(47) a. Faktai [P] atitinka teiginj [Comp]. 

b. Faktai [P] neprieStarauja teiginiui [Comp]. 

(48) a. Kriimai [Con] apaugo krantus [P]. 

b. Krantai [P] apaugo kriimais [Con]. 

(49) a. Vaikas [P] isidtré pirStq [Con]. 

b. Vaikas [P] isidiré j pirsta [Con]. 

Kiekvienoje sakiniy poroje nusakoma ta pati tikrovés situacija, ta¢iau kiek skir- 

tingu aspektu. (46) a vardininku i8keliamas percipientas, o (46) b — kontentyvas. 

(47) a galininku iSkeliamas komparatyvas, kuris Siame sakinyje laikomas svaresniu 

negu (47) b. Siu sakiniy semantinéje struktiroje patiento arba i8 viso néra, arba jis, 

vienodai sintaksi8kai realizuojamas, neturi iSkeliamosios funkcijos. Jos patientas ne- 

turi ir (48) bei (49). (48) ikeliamaja funkcija atlieka vardininkas, vienu atveju iskel- 

damas kontentyva (a), kitu — patienta (b), o (49) — galininkas, kuriuo iSkeliamas 

kontentyvas (a). 

1.3.3. Veiksmazodzio SemVS paprastai nebiina dviejy vienody aktanty. Dél to 

sutaria dauguma tyrinétojy?®. Tatiau iskyla kKlausimas dél tarpusavio veiksmo reiks- 

24 Kai kuriais atvejais, Siek tiek pakitus semantiniam santykiui su veiksmazZodZiu, vardininka 

ir galininka pakeitia neapibrézto kiekio kilmininkas, plg.: atsikando duonos, prisivalgé mésos, 

pasilauzé §aky, o prie neigiamos formos veiksmazodZiy — neiginio kilmininkas, pvz.: néra pi- 

nigy (plg. yra pinigai), neturiu pirStiniy (plg. turiu pirstines). 

25 §i tezé ypaté ginama Ch. J. Fillmore’o ir S. Starostos darbuose. 
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més sangraziniy ir kai kuriy kity veiksmaZodziy (mustis, tartis, gindytis, pyktis, su- 
sitikti, susilieti; pjudyti, kirSinti, supazindinti, maisyti (ka su kuo), sujungti, isskirti, 
alinti ir kt.), nusakandiy tokia tikrovés situacija, kurioje yra du ar keli vienodus 
vaidmenis atliekantys referentai. Kai kas mano, kad tokiy veiksmazZodZiy SemVS 
turi biti du vienodos semantikos aktantai (a. Anpecan 1974, 27, 137; Schenkel 
1977, 105—106). 

Minétos situacijos gali biti dvejopai semantiskai interpretuojamos, dél to veiks- 
mazodziai turi dvi skirtingas SemVS ir jas atitinkandias SinVS. Vienu atveju referen- 
tai, atliekantys vienodus vaidmenis, traktuojami kaip vienas kolektyvinis aktantas 
(agentas, patientas, percipientas, kartais beneficientas). Sakinyje toks kolektyvinis 
aktantas realizuojamas atitinkama daiktavardziy daugiskaitos forma, pvz.: 

(50) Vyrai [Aj] kalbasi. 
(51) Vaikai [Pcp] susipyko. 
(52) Respublikos [P] susieina Siauréje, 
(53) Andrius supjudé Sunis [P}. 
(54) Motina padalijo obuoli vaikams [B]. 

Vietoj daugiskaitos linksnio, kaip jo substitutas, gali biti pavartotos dvi (ar 
daugiau) to paties vienaskaitos linksnio formos, turingios ta pacia sintaksine funk- 
cija ir einantios vienariSémis sakinio dalimis, plg : Jonas, Petras ir Antanas 
kalbasi. 

Kitu atveju referentai, tikrovés situacijoje atliekantys vienodus vaidmenis, seman- 
tiniu poZiiriu interpretuojami skirtingai, vienas jy ikeliamas, o kitas nustumiamas 
i antra vieta, sakytum, yra antraeilis. Dél to veiksmazodZio SemVS juos atitinka du 
skirtingos semantikos aktantai, kurie ir sakinyje realizuojami skirtingomis sintaksi- 
némis formomis: 

(50 a) Jonas [A,] kalbasi su Petru [Com]. 
(SI a) Julius [Pep] susipyko su draugu [Com]. 
(52 a) Siauréje Lietuva [P] susieina su Latvija [Com]. 
(53 a) Andrius supjudé Sargi [P] su Margiu [Com]. 
(54 a) Motina padalijo obuoli Jonukui [B] su Onute [Com]. 
Prielinksnine konstrukcija Teprezentuojamas aktantas (50 a) greta agento trak- 

tuojamas kaip antraeilis agentas, (51 a) greta percipiento — kaip antraeilis perci- 
pientas, (52 a) ir (53 a) — kaip antraeilis patientas, (54 a) — kaip antraeilis benefi- 
¢<ientas. Lydéjimo, antraeiliskumo pozymis vienija visas Sias semantines atmainas 
ir leidzZia laikyti jas vienu aktantu, kuris ir sakinyje visais atvejais realizuojamas 
vienodai. Siame darbe jis vadinamas komitatyvu2*. 

#6 S. Starosta (1978, 469) ji vadina vidiniu lokatyvu (Inner Locative) — labai placios ir neapi- bréZtos semantikos aktantu, kuriuo S: Starostos laikomi labai jvairis ir skirtingi dalykai, susije su patiento (taip pat labai platiai S. Starostos suprantamo) pozicija (1978, 493 tt.). Badamas labai bendras ir neapibréztas, sis aktantas neturi ir kokios nors jam biidingos jprastos sintaksinés rea- lizacijos. 
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Kai kurie veiksmazod7iai, pvz., susitikti, susieiti, ta patia tikrovés situacija ga- 
li ir Siek tiek kitaip interpretuoti, suteikdami daugiau svorio referentui — komi- 
tatyvui, kuris tada realizuojamas galininku, plg.: 

(55) a. Jonas [P] susitiko su Petru [Com]. 
b. Jonas [P] susitiko Petra [Com]. 

1.3.4, Kai kuriy sangraZiniy ir vieno kito nesangrazinio veiksmazod#io SemVS 
yra du aktantai, atitinkantys viena situacijos teferenta, vienas — visa referenta, 
traktuojamg kaip patienta, kitas — jo dalj, traktuojama kaip kontentyva. Sie veiks- 
mazod7iai reiSkia savaimini, netytia ivykusj veiksma — procesa (atsako j klausima 
kas atsitiko?), pvz.: 

(56) Vaikas [P] nusimusé koja [Con]. 
(57) Arklys [P] uzsigavo (niksteléjo, nusilauzé) kojq [Con]. 
(58) Tévas [P] susitrenké galvq [Con]. 

Galininkas Siais atvejais kartu turi tikslinamaja funkcija: juo sukonkretinama 
nukentéjusioji referento — patiento dalis, Kartais jis yra fakultatyvus, plg.: 

(59) Vaikas [P] uzsigavo, susizeidé, susitrenké. 

1.3.5. VeiksmazodZio SinVS yra jo SemVS leksiné-sintaksiné tealizacija. Sem 
VS sintaksinis realizavimas priklauso ne tik nuo aktanty semantiniy funkcijy, bet ir 
nuo veiksmaZodzio sintaksinio vartojimo galimybiu, t. y. nuo to, su kokiomis Zo- 
dziy formomis (linksniais, linksniais su prielinksniais, bendratimis, dalyviais ir kt.) 

tas veiksmaZodis eina sakinyje. Leksini SemVS realizavima patia bendriausia for- 

ma lemia aktanty semantinés funkcijos; pvz., agentas,, percipientas, beneficien- 

tas, kauzatorius paprastai siejami su gyva biitybe, todél realizuojami konkretiai- 

siais daiktavardZiais, Zymindiais gyva daikta; kontentyvas daZnai siejamas su abs- 

traktiais dalykais ir realizuojamas abstrakéiaisiais daiktavardyiais, Salutiniais su- 

détiniy sakiniy démenimis ir kt. Tatiau daug gia lemia kiekvieno veiksmazodzio 

leksiné reikSmé ir jo semantinio derinimosi su kitais ZodZiais galimybés. Dél to, 

pvz., vandenj, aly, kompota geriame, o sriuba valgome; veida prausiame, galva 

trenkame, baltinius skalbiame, 0 rankas plauname arba mazgojame. Veiksmazo- 

dzio galéjimas jungtis su tam tikromis leksemomis, arba jo tarpusavio semantinio 

derinimosi su kitais Zodziais galimybés, paprastai vadinama jo leksiniu valentin- 

gumu (plg. Jakaitiené 1980, 32—33). Leksinis valentingumas determinuoja visa 

veiksmazodZio leksine ZodzZiy aplinka, arba leksine distribucija, o jo valentiniai 

palydovai sudaro tik jos dali: tai tie ZodZiai bei jy formos, kuriy veiksmaZodis rei- 

kalauja savo reikSmés pagrindu ir kurie sudaro sakinio branduolj. Sintaksi¥kai kla- 

sifikuojant veiksmaZodzZius, leksinis valentingumas tik tiek yra aktualus, kiek jis 

susijes su veiksmazodziy valentiniais palydovais. 

1.3.6. VeiksmaZodziai gali turéti vienoda sintaksinj, bet skirtingg semantinj 

valentinguma, ir atvirkStiai: jy semantinis valentingumas gali biti vienodas, o sin- 

taksinis — skirtingas. [8siskiria kelios veiksmaZodziy grupés. 
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1) VeiksmaZodziy SinVS vienodos. Galimi du atvejai: 
a) SemVS taip pat vienodos. Tokie veiksmazodziai priklauso tai patiai 

semantinei grupei, nes turi ta patia bendraja signifikacing reikSme ( ju individualios 
leksinés reik¥més, Zinoma, gali biti skirtingos, bet gali biti ir sinonimi8kos). Piss 

(60) a. Vaikas [A,] valgo obuolj [P]. 
b. Tévas [A,] skaito laikrastj [P]. 
c. Seimininké [A,] nukrauste (ple. 

nuémé) stalq [P]. 

Ny — Vf—N, 

Visi Sie veiksmazodziai reixkia veikéjo — iniciatoriaus poveikj daiktui. 
b) SemVS skirtingos. VeiksmaZodziy bendroji signifikaciné teikSmé skir- 

tinga ir jie priklauso skirtingoms semantinéms gtupéms, plg.: 
(61) a. Véjas [A,] atidaré langq [P]. 

b. Petras [B] turi automobilj [P]. Na —Vf£f—N, 
c. Mokiniai [Pcp] gerbia mokytojus [Con]. 

VeiksmazZodis atidaryti reiSkia veikéjo poveiki daiktui, turéti teiSkia asmens — 
Posesoriaus biisena, salygojama jo santykio su nuosavybe, gerbti — asmens psi- 
chinj santyki su daiktu. 

2) Veiksmazodziy SinVS skirtingos. 
a) SemVS vienodos. Tokie veiksmaZodziai priklauso skirtingoms sintaksi- néms, bet tai pa¢iai semantinei klasei, Plg.: 
(62) a. N, — Vf — Ng: Vaikai bijo vilko. 

b. Nn — Vf — Ng: A¥ matau Sviesq. 
c. Nn — Vf — Ni: Mes d¥iaugiamés pavasariu. V [Pep, Con] 
d. Ny, — Vf — antN,: Tévas supyko ant siinaus. 

Visi Sie veiksmaZodfiai reikia asmens psichinj santyki su daiktu. 
Tais atvejais, kai nusakoma ta pati situacija, skirtingos SinVS todo, kurie situ- 

acijos dalyviai ixkeliami kaip svarbesni uz kitus, tatiau veiksmaZodZiu reikSmés maZai skiriasi, Zr. (46) ir (47). Veiksmazodiiai meégti ir patikti rei8kia asmens psichi- nj santykj su daiktu, o atitikti ir neprieStarauti — daikto (reiSkinio) lyginima su ki- 
tu daiktu. SemVS aktantai Siais atvejais atitinka referenty situacinius vaidmenis. 
ir abiejuose kiekvienos poros sakiniuose santykis tarp predikato argumenty yra tas. 
pats. 

b) SemVS skirtingos. VeiksmazZodZiy reikSmés skiriasi ir jie priklauso skir- tingoms tiek sintaksinéms, tiek semantinems Klaséms. Plg.: 
(63) a. N, — Vf — nuoN,: Jonas [A,] gynési nuo Suns [CA]. 

b. Na — Vf — Na: Suo [Ay] ikando Jonui (Pl. 
c. N, — Vf — Ny: Jonas [Pcp] pasipiktino Sunimi [Con]. 
d. Na — Vf: Jonukas [P] pravirko. 

Kiekvienu veiksmazodziu nusakoma vis kita tikrovés situacija ir jy reik¥més 
neturi nieko bendra. 

Kai dviem (ar keliais) veiksmazodziais nusakoma ta pati tikrovés situacija, Kiekvienu atveju ji kitaip semantixkai interpretuojama, kitokie santykiai tarp predi- 
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kato argumenty (kartais kitoks ir jy skaiéius), kitokia bendroji signifikaciné (taip 

pat ir individuali leksiné) reik8mé. Plg.: 

(64) a. Na — Vf — Ng — Na: Jonas [A,] davé draugui [B] 

[x] bl] 
knyga [P]. 

[z] 
b. Na — Vf — Ng — i8Ng: Draugas [B] gavo if Jono [0] 

fy] [x] 
knygq [PI]. 

Iz] 
(65) a. Na — Vf — N,: A¥ [Pep] dzZiaugiuosi pavasariu [Con]. 

[x] ly] 
b. Na — Vf — Ng: Pavasaris [Ag] mane [P] dZiugina. 

ly] [x] 
(66) a. N, — Vf — Ng — i8 Ng: Kazkas [A,] pavogé i¥ Jono [0] 

[x] fy] 
pinigus [P]. 

[z] 
b. N, — Vf — Ng: Kazkas [A,] apvogé Jonq [P]. 

[x] ly] 
Tokios sakiniy poros, kuriomis skirtingai nusakoma ta pati tikrovés situacija 

ir kurios dél to skiriasi signifikaciniu poZiiriu, vadinamos perifrazémis (CremaHos 

1981, 201 tt.; plg. Mocxampcxas 1978, 74-75). Perifrazés, kuriy predikatai turi 

vienoda argumenty skaitiy, paprastai vadinamos konversinémis. 

1.3.7. Kadangi veiksmaZodziy valentingumas priklauso nuo jy reikSmés, tas pats 

veiksmazZodis, pavartotas skirtingomis reikSmémis, gali turéti skirtinga valentingu- 

ma ir priklausyti skirtingoms sintaksinéms bei semantinéms klaséms. Todél pagal 

valentinguma veiksmaZodzZiai klasifikuojami ne kaip leksemos, 0 kaip sememos?’. 

Tas pats veiksmazZodis vienu atveju gali biti dvivalentis, kitu — trivalentis ar vien- 

valentis ir t. t. Tarp veiksmazodzio SinVS ir SemVS galimi Sitokie santykiai. 

1) Veiksmazodzio SinVS skirtingos. 

a) SemVS taip pat skirtingos. VeiksmaZodis jeina j skirtingas sintaksines ir 

semantines klases. Kai nusakomos skirtingos tikrovés situacijos, daugiau ar maZziau 

skiriasi veiksmaZodZio individuali leksiné reikSmé (galimas dalykas, kad kai kuriais 

atvejais jau turime ir skirtingas leksemas — homonimus”). Plg.: 

(67) a. N, — Vf — Na — Inf: Mokytojas [C] leido vaikams [B] 

pazaisti [Con]. 

b. N, — Vf — N, — Inf: Tévai [C] leidZia vaikus [P] mokytis [Fin]. 

7 Taigi klasifikuojant veiksmazodzius pagal valentinguma, polisemijos ir homonimijos sky- 

vimas neturi lemiamos reikSmés. 

28 Manoma, kad vienai leksemai priklauso tik tos reikSmés, kurios turi tam tikra semantinj 

‘bendruma (t. y. bendry semantiniy elementy — semy) (Jakaitiené 1980, 46; Bansepa 1975, 124; 

Bapuna 1963, 54). Siuo poZitiriu (67) a, b, c bity iliustruojamos vienos leksemos reikSmés, ku- 

tioms bendras asmens valios momentas, 0 (67) d — kita leksema. 
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c. N, — Vf — Ng — AdvDir: Kaimynai [C] leidZia arklius [P] i ganyk- 
Iq [Dir]. 

d. N, — Vf — Ny — iNg: Vyrai [Ay] leidZia tinklus [P] i eZera [Ad]. 
Kai nusakoma ta pati tikrovés situacija (ar bent i8 dalies sutampantios tikrovés: 

situacijos), veiksmaZodis priklauso skirtingoms semantinéms klaséms, nes turi skir- 
tinga bendraja signifikacine reikSme (pateikiama skirtinga semantiné situacijos in- 
terpretacija), tatiau jo leksiné reik’mé maviau tesiskiria. Plg.: 

(68) a. N, — Vf — Ny — iNa: Vaikas [Ay] paleido akmenj [P] i varna [Ad]. 
b. N, — Vf — N, — iN,: Vaikas [Ai] paleido akmeniu [1] i varng [Ad]. 
c. N, — Vf — Ny — N;: Vaikas [Ai] paleido varng [P] akmeniu {t- 

(69) a. N, — Vf — N, — Na: Mes [A,] Seriame Sieng [P] karvéms [B]. 
b. N, — Vf — N, — N,: Mes [Aq] Seriame karves [P] sienu [Con]. 

(70) a. Vfimp — Ng — Nj: Tvenkinyje [L] Priaugo Zoliy [P]. 
b. N, — Vf — Ng: Tvenkinys [P] priaugo Zoliy [Con]. 

(71) a. Vfimp = Ng — iNa: I kiemq [Ad] privaziavo sveciy [P]. 
b. Na — Vf — Ng: Kiemas [P] privaziavo sveciy [Con]. 

(72) a. Na — Vf — i8Ng: If krano [Ab] laa vanduo [P}. 
b. N, — Vf: Kranas [P] lasa. 

(73) a. N, — Vf — N, — nuo Ng: Motina [A,] nukrausté indus [P] nuo stalo [Ab]. 
b. Ni — Vf — Ny: Motina [Ay] nukrausté stalg [P]. 

b) SemVS ta pati. Veiksmazodis vartojamas pagal du ar kelis sintaksinius valentingumo modelius, bet tiek jo bendroji signifikacing, tick individuali leksiné- 
reikSmé gali biiti if esmés ta pati. Galimi tik tam tikri signifikacinés reikSmés niuan- 
sai, kuriuos suteikia pasakymui vieno kurio aktanto iSkélimas sintaksinéje strukti- 
Toje vardininku arba galininku, nesikeigiant jo semantinei funkcijai (zr. 48, 49). 
Tuo biidu skirtingos veiksmazodzio SinVS &iais atvejais funkcionuoja kaip parale- 
liniai modeliai. Plg. dar Siuos pavyzdZius : 

74) a. Na — Vf — Na: Ji prisiminé vaikyste. 
ne b. N, — Vf- Ni: Jai pee i \ V (Pep, Con] 
(75) a. N, — Vf: Sienas sulijo. } Vv Pl 

b. Vfimp—Na: Sienq sulijo. 
(78) a. N, — Vf — Ng: Qna atsikraté jaunikio. 

b. N, — Vf — N,: Ona atsikraté Jaunikiu. V [B, Con] 
c. Na — Vf — nuoN,: Ona atsikraté nuo jaunikio. 

Tatiau veiksmaZodzio individuali leksiné reikSmé kiekvienu atveju gali biti 
ir skirtinga, nors bendroji signifikaciné reikémé visais atvejais vienoda. Reikimés 
skirtumai daug priklauso nuo nevienodos leksinés apsupties, arba veiksma%odzio. 
leksinio valentingumo. Plg.: 

(77) a. N, — Vf — N, — Ni: Ona mua pradalges grébliu, 
b. N, — Vf — N, — iNg: Tévas musé kumitin i stalg. } V [A,, P, I} 
c. Na — Vf — Ny — iN: Muski stiklelj i akmenélj.



2) VeiksmaZodzio SinVS ta pati. 

a) SemVS skirtingos, Veiksmazodis vartojamas skirtingomis reik’mémis 

(galima ir homonimija) ir kiekvienu atveju priklauso vis kitai semantinei grupei, 

bet jo sintaksinis valentingumas toks pats. Plg.: 

(78) a. Zuvys [A,] leidzia ikrus [P]. 
b. Statiné [P] vandenj [Con] eee N, — Vf — Na 

(79) a. Motina [A,] kelia vaikus [P]. 

b. Mielés [Az] kelia ragaisi [P]. 

c. Vaikai [A,] kelia triukima [Con]. Vegeta 

_ d. Ledas [P] kelia Zmogy [Con]. 

(80) a. Vaikai [A,] daug juda. bn _ve 

b. Stalas [P] juda (nelygiai stovi). es 

b) SemVS ta pati. Nors vienodas ir sintaksinis, ir semantinis valentingu- 

amas, veiksmaZodis gali biti vartojamas visi8kai skirtingomis reikSmémis, jeigu 

juo nusakomos skirtingos tikrovés situacijos. Plg.: 

(81) a. Zmonés [A,] leidzia knygas [P]. 
b. Zuvys [A,] leidzia ikrus [P] 
©. Bités [Aj] leidzia spieciy [P]. Na — Vf — Na 
d. Vaikai [A,] leidZia muilo burbulus [P]. 

(82) a. Dantys [P] krinta. 

b. Saltis [P] krinta. }N, — VE 
c. Galvijai [P] krinta. 

Tik tais atvejais, kai sutampa ir leksinis valentingumas (palydovai — ty patiy 

‘lasiu ir net poklasiu Zod¥iai), galima manyti, kad veiksmaZodis tuti ta patia indi- 

vidualia leksing reikSme, plg.: 

(83) a. Arkliai [P] krinta. 

b. Karvés [P] krinta. N, —Vf 

c. Musés [P] krinta. 

(84) a. Vaikai [A,] kelia vaidq [Con]. \ Nol ap 'R 
b. Darbininkai [A,] kelia maistq [Con]. ‘ : 

2. VEIKSMAZODZIU SINTAKSINES KLASES 

Dvi stambiausios sintaksinés veiksmazZodZiy klasés — tai asmeniniai ir beas- 

smeniai veiksmaZodfiai, kurie skiriasi subjektinio vardininko poreikiu: asmeniniams 

-veiksmazodziams vardininkas reikalingas, beasmeniams — ne. Kadangi pagal 

-valentinguma klasifikuojamos veiksmazZodZiy sememos, prie beasmeniy veiksma- 

Zodziy priskiriami ir beasmeni8kai (t. y. be subjektinio vardininko) vartojami as- 

meniniai veiksmazodziai. Tuo biidu tas pats veiksmazZodis, jeigu jis vartojamas 

ir asmenine, ir beasmene reikSme, gali atsidurti abiejose sintaksinése klasése. 

Pagal valentiniy palydovy skaigiy asmeniniai veiksmaZodziai skirstomi j vien- 

-valentius, dvivalentius, trivalentius ir keturvalentius, beasmeniai — j vienvalen- 

ius ir dvivalentius. Tie beasmeniai veiksmazodziai, kurie sakinyje neturi né 
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vieno palydovo, yra nevalentingi (arba avalentiniai). Sie asmeniniy ir beasmeniy 
veiksmazodziy poklasiai toliau skirstomi pagal konkretius sintaksinius valentingu- 
mo modelius (t. y. SinVS), kurie skiriasi valentiniy palydovy gramatinémis formomis. 

Tliustraciné medZiaga yra paimta if »Dabartinés lietuviy kalbos Zodyno“ (V., 
1972; trumpinama DLKZ), akademinio »Lietuviy kalbos Zodyno“ I—XII t. 
(V., 1956-1981; trumpinama LKZ), i§ groZinés literatiros kiriniy, J. Jablonskio 
ra8ty ir iS Snekamosios literatiirinés kalbos. Dazniausiai pateikiamas tik veiksmazo- 
dis ir jo valentiniai palydovai, todél Saltiniai nenurodomi. Tik kai kuriais atvejais, 
pvz., kai pateikiamas visas sakinys ar literatirinéje kalboje reéiau pasitaikantis, 
ne visai iprastas Zodziy junginys, nurodomas Saltinis (Saltiniy sutrumpinimai tokie 
kaip ,,Lietuviy kalbos Zodyne“). 

Straipsnyje pateikta lietuviy kalbos veiksmaZodziy sintaksiné Kasifikacija ir 
sintaksiniy klasiy semantiné charakteristika veikiausiai yra nepilna, nes remia- 
masi tik tam tikra dalimi veiksmazodziu, be to, miisy Zodynuose nelabai gausiai 
atsispindi veiksmazZodyiy sintaksiné vartosena. Straipsnio tikslas — pateikti bendra 
lietuviy kalbos veiksmazodyiy sintaksiniy Klasiy vaizda ir apytikre sintaksine-se- 
mantine ju charakteristika. 

VeiksmazZodziu sintaksiniai valentingumo modeliai (arba SinVS) Zymimi Siais 
simboliais: Vf — asmeninio veiksmazod¥io asmenuojamoji forma, Vfim, — beas- 
menio veiksmazodzZio asmenuojamoji forma, N — daiktavardis, Adj — biidvardis, 
Adv — prieveiksmis, Inf — veiksmazodzio bendratis, Part — dalyvis, SD — su- 
bordinuotas (daZniausiai Salutinis) sudétinio sakinio démuo, pN — prielinksniné 
konstrukcija, AdvLoc — adverbialinis narys, reiSkiantis vieta, AdvDir — adver- 
bialinis narys, reiSkiantis judéjimo krypti arba kelia, AdvQuant — adverbialinig 
narys, reiSkiantis kiekybe, n — vardininkas, g — kilmininkas, d — naudininkas, 
a — galininkas, i — inagininkas, 1 — vietininkas. 

Sintaksiniuose valentingumo modeliuose zymimos tik pagrindinés veiksmazo- 
dio valentiniy palydovy formos. Dazniausiai tai daiktavardziy linksniai ir prie- 
linksninés konstrukcijos, reviau prieveiksmiai, bidvardZiai, veiksmazodzio bendra- 
tis, dalyvis bei Salutiniai sudétinio sakinio démenys (kai jie néra palydovais einantiy 
daiktavardziy linksniy ar prielinksniniy konstrukcijy pakaitalai). Pagrindines pa- 
lydovy formas gali pakeisti jvairiis Zodziy junginiai, pyz.: pirkau ki lograma obuo- 
liy, deSimt sagy, puse arbiizo (plg. knygq); knygas isdalijo deximéiai moki- 
niy (plg. mokiniams); susirinko daug Zmoniy, miniy minios Zmoniy (plg. 
Zmonés); aX pats (plg. as) to nexinau, neapibrézto kiekio kilmininkas, pvz.: atsi- 
rado drasuoliy (plg. drasuolis), pirkau cukraus ir saldainiy (plg. kopistq), 
padalyviai bei padalyvinés konstrukcijos, pvz.: gird¥iu griaudziant (plg. griaus- 
mda, griaustinj), laukiame praaustant (plg. ausros), girdéjosi griaud¥iant (plg. 
Sridustinis), pamaciau tévq sugriztant (plg. tévq), taip pat sudétiniy sakiniy 
subordinuotieji démenys, pvz.: Matau, kad katé lipa ant auk§to; Matau: 
katé lipa ant aukSto (plg. matau kate). Sintaksiniai modeliai su Siais valenti- 
niy palydovy pakaitalais atskirai nekeliami. 

Valentinius palydovus kartais pavaduoja laisvieji nariai, turintys vietos, bido, 
tikslo reik8me, pvz.: Angliy kasyklo je (ple. kasyklai) jis atidavé visa savo sveika- 
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tq (LKZ); Ji ir Siokiq dienq graziai (j plg. grazius drabuzius) nesioja; Bet turbit 

dievas taip (plg. to) noréjo (Simon); Sauliukui darZelyje (plg. darzelis) nepatiko; 

Stai kaip (plg, kas) kartais atsitinka Zmogui! (Balt); Oi siunté, siunté mane anyté- 

lé Ziemuzés Séko, vasaruzés sniego (plg. i miskq) (Jabl). Sie palydovy pakaitalai 

atskiry sintaksiniy valentingumo modeliy taip pat nesudaro. 

Kadangi veiksmaZodZiai su bitinaisiais ir fakultatyviaisiais palydovais patei- 

kiami kartu, iSkeliamuose sintaksiniuose valentingumo modeliuose fakultatyvumas 

neZymimas. Iliustraciniuose pavyzdZiuose fakultatyvieji palydovai raSomi skliaus- 

tuose. 

Toliau pateikiamos veiksmazZodziy sintaksinés klasés ir jy poklasiai. Smulkiau- 

sias poklasis — veiksmazodZiy grupé, vartojama pagal tam tikra sintaksinj valen- 

tingumo modelj (SinVS). Tretiojoje darbo dalyje pateikiama vienvalentiy ir dviva- 

Jenéiy asmeniniy veiksmaZodziy sintaksiné-semantiné charakteristika. 

2.1, ASMENINIAI VEIKSMAZODZIAI 

2.1.1. Vienvalentiai veiksmazodziai 

Ny — Vf: pauksciai Ciulba, vaskas tirpsta. 

2.1.2. Dyivalentiai veiksmaZodZiai 

N, — Vf — Na: vaikai renka uogas; 

Nn — Vf — Ng: tévas iesko dalgio; 

Na — Vf — Na: Jonas padeda tévams; 

Ny, — Vf — Ni: gyventojai uzsiima Zvejyba; 

N, — Vf — pN (su objektine pN): 

N, — Vf — antNg: suo puolé ant manes; 

N, — Vf — beNg: mes apsieisime be taves; 

N, — Vf — délNg: jie susitaré (dél rytojaus); 

N, — Vf — isNg: visi tyciojasi if Jono; 

N, — Vf — nuoNg: Zmogus gynési nuo Suny; 

N, — Vf — prieNg: gyviinai prisitaiko prie aplinkos; 

N, — Vf — uZN,z: Zagré uzkliuvo uz akmens; 

N, — Vf — apieNg: vyrai kalbéjo apie ivyki; 

N, — Vf — iNa: perkiinas trenké i nama; 

N, — Vf — petN,: motina sudrozé [vaikui] per rankas; 

N, — Vf — prie3N,: valstiediai sukilo (prie§ valdziq); 

N, — Vf — uZN,: draugai laiduoja uz mane; 

N, — Vf — suN,: gaidys susipesé su Zqsinu; 

N, — Vf — AdvLoc: kubilai stovi kamaroje | ant auksto | pasieniais | cia; 

N, — Vf — AdvDir: tévas iséjo i miestq | if namy | takeliu | ten; 

N, — Vf — AdvQuant: paskaita truko valandg | apie valandg | ilgai; 
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— Vf — Adv: vaikas gratiai elgiasi: 
— Vf — Inf: Ona tingi austi; 
— Vf — Inf / Part / SD: jis tikisi Pasveikti | pasveiksias | kad pasveiks; — Vf — Part /SD: mes diiaugiamés (sugrize | kad sugrizome) ; 
— Vf — SD: AS maniau, (kad) saulé teka, 22

22
2 

2.1.3. Trivalentiai yeiksmazodziai 

Taip kaip vienvalentiy veiksmazodziy sintaksinis valentingumo modelis N, — Vf jeina i visus dvivalengiy veiksmaZodZiy sintaksinius modelius, taip daugelis dviva- lenéiy veiksmazodziy modeliy jeina j trivalentiy veiksmaZod/iy sintaksinius mode- lius. Prie jy tik prisideda dar vienas komponentas, kurio reikalauja veiksmazodZiy reikSmé ir valentingumas. 
Na — Vf — Ny — Ng: jis moko vaikus (matematikos) ; 
N, — Vf — Na — Na: senelé davé mergytei obuolj; 
N, — Vf — Ny — Nj: motina apavé vaikq (batukais); 
Na — Vf — Na — N,/ Adj: visi Ji laiko isminciumi | iSmintingu; 
N, — Vf — Ng — N;/ Adj,: Jis padaré mane savo tarnu | nelaiminga; 
N, — Vf — N, — N,/ Adv: mokytojas ivertino raxini ketvertu | gerai; 
N, — Vf — Ny — Adjg: teismas rado Ji. kalta; 
N, — Vf — Ny — pN: 

Na — Vf — Na — antNg: piemuo uzsiundé Suni ant aviy; 
N, — Vf — N, — iSNg: Andrius atémé if draugo Zaisla; 
N, — Vf — N, — nuoNg: Seimininkas apgyné svecig nuo Suns; 
N, — Vf — Ny — uZNg: tévai isleido dukteri uz vyro; 
Ni — Vf — Ny — apieN,: jie klausinéjo mane apie Zvaigides; 
N, — Vf — Nz — iNa: Saltis paverté vandenj i ledq; 
N, — Vf — N, — prieSN,: motina uzsistojo mane pries tévq; 
N, — Vf — N, — u2N,: draugas uzdéjo uf mane penkis rublins; 
N, — Vf — Na — su N;: jis palygino kopija su originalu:} 

N, — Vf — Na — AdvLoc: mes laikome obuolius dézése | ant lentyny | ten; Na — Vf — Ng — AdvDir: vyrai plukdé sielius Nemunu | i§ Lietuvos | i Priisijg | 
Zemyn; 

N, — Vf — Na — AdvQuant: vald¥ia ikainojo troba (dviem tikstanéiais rubliy) ; N, — Vf — N, — Inf / SD: motina ragino svecius (valgyti | kad valgyty) ; 
N, — Vf — N, — Part /SD: Jis uztikrino mus sugrixiqs | kad sugris; 
N, — Vf — Ng — SD: Draugai itikinéjo mane, kad tikrai taip ir buvo. 
N, — Vf — Ng — N;: keleivis pasiklausé (mergaités) kelio; 
N, — Vf — Ng — Na: af linkiu jums laimés; 
N, — Vf — Ng — pN: 

"81 SinVS kelia rimty abejoniy (pig. Pasch 1977, 21; Helbig 1979, 71). Tokie veiksmazod#iai, kaip elgtis, gyvuoti, gyventi »8yvuoti", laikytis ,t. p.“, bitinai reikalingi biido reik’més prieveiks- mio arba jo pakaitalo, kuris atskleidzia ju turinj ir kartu apibtdina patj veiksmo ar biisenos sub- jekta. Sakinio predikatinéje struktiroje prieveiksmis kartu su veiksmaZodziu atitinka predikata, © ne predikato argumenta. 
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N, — Vf — Ng — i8Ng: jis reikalauja (if manes) pinigy; 

N, — Vf — Ng — apie N,: draugai klausinéjo manes apie tave; 

N, — Vf — Ng — AdvDir: Jonas pripylé i kubilq vandens; 

N, — Vf — Ng — Inf / SD: draugai prasé manes palaukti | kad palaukéiau. 

N, — Vf — Na — Ni: tévas (visiems) gyrési siinumi; 

N, — Vf — Na — pN: 

N, — Vf — Na — apie Ng: vddovas praneSé (mums) apie susirinkima; 

N, — Vf — Na — uZ Na: mes (jums) laiduojame uz Petra; 

N, — Vf — Na — Inf: tu trukdai man (dirbti); 
N, — Vf — Na — Part / SD: jis (jiems) prisipazino paémes | kad paémé pinigus; 

N, — Vf — Na — SD: tévas (man) patvirtino, kad brolis sako tiesq. 

N, — Vf — N; — pN: 

N, — Vf — N,; — iN,: Jonas trenké kumSdiu j stalq; 

N, — Vf — N, — per Ny: Stasys pliaukSteréjo irklu per vandenj; 

N, — Vf — N,; — su N;: sesuo pasikeité su broliu drabuziais; 

N, — Vf — N, — AdvDir: ji pabraukeé pirStu per stalq; 

N, — Vf — N,; — AdvQuant: jis dvejus metus iSdévéjo kailiniais. 

N, — Vf — apieN, — i8Ng: apie ivyki jis suzinojo (i§ draugy); 

N, — Vf — antN, — AdvDir: broliai (ant Zirgy) ixjojo (j kara); 

N,— Vf — suN; — Adv: ponai Ziauriai elgési su baudziauninkais. 

N, — Vf — AdvLoc — AdvQuant: jis Gia isbuvo apie metus. 

2.1.4. Keturvalentiai veiksmazZodziai 

Keturvalentiy veiksmazZod7iy labai nedaug ir jie retai kada vartojami su visais 

keturiais palydovais. DaZniausiai vienas ar du palydovai yra fakultatyvis ir lieka ne- 

pasakyti. 

| Siu veiksmazod/iy sintaksinius valentingumo modelius jeina kai kurie trivalen- 

iu veiksmazodziy sintaksiniai modeliai; prie jy prisideda veiksmaZod7io reikalau- 

jama tam tikra prielinksniné konstrukcija arba adverbialinis narys. 

N, — Vf — Nz — Na — pN: 

N, — Vf — Na — Na — perN,: a§ tau perduosiu knygq (per Anele); 

N, — Vf — Ny — Na — uZN,: tévai pardavé namq (koliikiui) (uz du tiikstan- 

cius rubliy); 

N, — Vf — N, — Na — nuoNg: tu perduok jam (nuo manes) labas dienas. 

N, — Vf — Na — Ni — AdvDir: Simas (valtimi) pergabeno mus per upe. 

N, — Vf — Na — iSNz — wZNa: jis pirko (i5 draugo) Zenkla (uz penkias kapeikas); 

N, — Vf — Ng — antN, — AdyDir: vaikas plukdé kareivélius (ant skiedros) (pa- 

vandeniui). 

N, — Vf — Ng — AdvLoc — AdvQuant: jie iSlaike Petra kaléjime dvejus metus. 

N, — Vf — Na — Ni — w2Na: jis atsilygino man (uz darba) (pinigais). 

N, — Vf — N, — suN, — uZNg: a8 atsiskaidiau su juo (uz darbq) (grynais). 
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2.2, BEASMENIAI VEIKSMAZODZIAI 

2.2.1. Nevalentingieji veiksmazZodziai 

Vfimp: Lyja, sninga, austa, griaudzia, Zaibuoja, migloja, Sala. 

2.2.2. Vienvalentiai yeiksmazodziai 

Vfimp — Ng: prisirinko reikaly; 
Vfimp — Na: ligoniui pageréjo; 
Vfimp — Na: mane sulijo; 
Vfimp — AdvLoc: dirvoje | po kojomis | cia klimpsta; 
Vfimp — AdvDir: nuo stogo varva. 

2.2.3. Dvivalentiai veiksmaZodZiai 

Vfimp — Ng — Na: Zemei reikia trasy; 

Vfimp — Ng — Na: kiemq prinesé sniego; 

Vfimp — Ng — AdvLoc: kambaryje triiksta oro; 

Vfimp — Ng — AdvDir: i mokyklq prisirinko mokiniy. 

Vfimp — Ng — nuoN,: man klius nuo tévo; 

Vfimp — Na — suN;: jam sekasi su bernais; 
Vfimp — Na — Inf: keleiviams teko palaukti. 
Vfimp — Na — Ni: vaika ikbéré (spuogais); 

Vfimp — Ng — AdvDir: mane kelia j ora; 
Vfimp — Na — Inf: Monikq trauké pasivaikscioti. 
Vfimp — N; — AdvLoc: dia kyvepia (gélémis); 
Vfimp — N; — AdvDir: nuo eZero padvelké vésumu. 

3. VIENVALENCIY IR DVIVALENCIU ASMENINIU VEIKSMAZODZIU 
SINTAKSINE-SEMANTINE CHARAKTERISTIKA 

3.1. VIENVALENCIAI VEIKSMAZODZIAI 

Nna— Vf — ju vienintelis sintaksinis valentingumo modelis. Juo tealizuojamos Sios 
SemVS: 

V [P]: vaskas tirpsta, debesys skirstosi, javai dera, siiilé prairo, bulvés dygsta, 
Jjavai brangsta, vaikai auga, ligonis geréja, Suo tupi, grozis blésta, arklys suklupo, 
parSas islepo, Zmogus nusigyveno, dukté mergauja, dingo peilis, kyla temperatiira, atei- 
na ziema, kartojasi vaizdai, pildosi svajonés, batai prasiavéjo, rieSutai nesilukStena, 
apsigaudé musés, Suo kanda, vaikas jau vaikSto (t. y. moka vaikStioti), kranas teka, 
puodas svyla, puodyné issiliejo (nusiliejo). 

V [A]: alsuoja Zmogus, gyvulys; jautis uzbaubé; ciulba paukstiai; dairosi Zmogus, 
arklys; gieda Zmogus, gaidys, lakstingala; kvatojasi merginos, vaikas meluoja, tévas 

74



dabar skaito (t. y. uZsiémes skaitymu), mes pavakarieniavome, jauciai badosi, moterys 

susibaré, vaikai uogauja. 

V [Ag]: laikrodis birbia, kuliamoji izia, miskas gaudzia, vétra Sélsta, véjas Svilpia, 

Saltis spigina, fasizmas siautéjo. 

V [Pep]: Zmonés didziuojasi ,,dedasi didziais“, isivaizduoja ,,t. p.“; a¥ apsigalvo- 

jau; vaikas iSdyko, pasileido; Juozapota ixprotéjo, tu klysti, katé jsidrasino, arklys 

pasélo, vaikai susipyko. 

3.2. DVIVALENCIAI VEIKSMAZODZIAI 

Vienas dvivalen¢iy asmeniniy veiksmazodZiy palydovas yra daiktavardziy ar 

juos atstojantiy zodziy vardininkas, jis visada yra bitinas, o antruoju eina ivairis 

daiktavardziy linksniai, prielinksninés konstrukcijos, prieveiksmiai, veiksmazZodzio 

bendratis, dalyviai bei dalyvinés konstrukcijos, sudétiniy sakiniy Salutiniai démenys ; 

Sis palydovas gali biti bitinas arba fakultatyvus. DidZiausia ir semantiniu poziiriu 

ivairiausiq poklasj sudaro veiksmazZodZiai, vartojami su galininku (tranzityviniai). 

3.2.1. N,—Vf-N, 

Galininkas, kaip ir vardininkas, daZniausiai yra bitinasis veiksmaZodzZiy palydo- 

vas. Tiek vardininku, tiek galininku realizuojami gana ivairis veiksmazodziy SemVS 

aktantai. 

V [A,, P]: vaikai aizo Zirnius, arkliai éda dobilus, medZiotojai nusove Sernq, Jonas 

uésivilko §varkq, paukitis suglaudé sparnus, vaikai isbandé ledo tvirtumq, voras audzia 

voratinkli, jis sukiré nauja metoda, vaikai erzino Sunj, mokinys skaito knyga, kerdzius 

ifgéré stiklelj, dukté apsiiidavo visa Seimyngq, jie apvogé Seimininkg, kazkas apiplésé 

sandéli, tévai aukléja vaikus, tu apgavai mane, kiaulés nuéda parSelius, Suo veja kate, 

bernai nujodinéjo arklius, Zmonés braido purva, aS isvaikSciojau visa miskq, vistos 

pribjaurojo trobq, Zirgas pribégo dvara, paukséiai nutiipé tvoras, vaikai apstojo seneli, 

tévas nubalnojo arkli, mokiniai aplanké mokytojq, tu misy Juozq prikibai (Krév), 

yaikai paliko namus, katé perbégo kelig, mes praéjome namus, Zmogus pravalgé vi- 

sus pinigus, piemuo uzgané maiselj bulviy. 

V [Ag, P]: Sviesa akina Zmogy, saulé auksuoja berzZynus, lietus gaivina Zeme, akys 

gyvina yeida, batai spaudzia kojas, medis pribloské vaiking, daina yargus blasko, 

automatiné linija padvigubino darbo naSuma, riigstys isédé Zaizdq, gélés skleidé ma- 

lony kvapa, revoliucija pradéjo nauja erg, pavojai baugina Zmogy, nelaimé jj pribloské, 

darbas praturtina Zmogy, tu mane trukdai (gaixini), véjas ifauSino troba, saulé prikai- 

tino kambari, gandas pasieké Jona, Saltis gnaibo veidq, Zaibas nutrenké zmogy, véjas 

nupiité veidq, saulé peréjo miglq. 

V {A,, Con]: vyrai Zaidzia (futbolq), Zmonés giedojo (himnq), Siguté vaidina 

(lape) (t. y. lapés vaidmenj), Ona atlieka visus namy darbus, jis kalba niekus, a§ i¥- 

pildziau tavo paliepima, siinus iSteséjo Zodj, mes pavalgéme (vakariene), gandras apsuko 

ratq. 

V [Ag, Con]: léktuvas padaré rata, kilpq; lauky darbus atlieka masinos, radijas 

pranesé oro prognoze, skambutis skelbé pertraukq, barometras rodo oto permaing. 
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V [I, P]: peilis peili pagalanda, ausys gaudé kiekviena garsq, Sie bidvardziai pa- 
brézia daikto ypatybe, svecius linksmino akordeonas, geras pliigas varo tiesias vagas. 

V [Pep, Con]: vaikai mégsta saldumynus, at girdziu Zmoniy balsus, mokinys mo- 
ka pamoka, ji prisimena Jaunyste, jis vertina pinigus, ji sapnavo tévq. 

V [B, P]: darbininkai gavo atlyginimg, Zmogus ten iSnaudoja Zmogy, vasariniai 
kvieciai labai isnaudoja zeme, piemuo pragané Zqsiukq, a¥ pameciau parkerj, Jonas 
isigijo automobilj, jie uzgyveno dédés Zeme, namus valdé tévas, radau piestukq, tévai 
turi namq, namas turi viena jéjima, moterys jgijo lygias teises su vyrais, tévas avi 
antrus batus, mokytojas neSioja akinius. 

V [P, Con]: sinus igavo liga, statybos tempai igavo didele reikime, a& baigiu 
amiy, vaikas turi sloga, Zemé turi rutulio Sorma, komanda igijo persvar4, laukai duo- 
da derliy, smélis sugeria vandenj, padanga leidzia ora, langai Xaltj praleidzia, tas plo- 
tas prieina (siekia) Baltijos jira, arklys niksteléjo kojq, tévas nusilauzé rankq. 

V [P, Comp]: sinus ataugo tévq, Sermukinélis priaugo puting, kukuriizai Zoles 
praaugo, Jonas iSaugo Svarkq, kopija atitinka originala, avizos pranoko miezius. 

V [P, Com]: Petras susitiko déde, tévas anadien susiéjo kalvj. 
V [Con, P]: tévq suémé miegas, mane ixtiko liga, Mortq apémé silpnumas, laivg 

istiko audra, Zmogy istiko nelaimé, jauni darbininkai papildé kolektyva, piktzZolés apau- 
0 darzq, spuogai ixbéré veidg, debesys dengé meénulj, sienas puosé paveikslai. 

V [Con, Pep]: mane pagavo baimé, seseris apémé pavydas (panika, tingulys). 
Kai vardininku realizuojamas kontentyvas, sakinio subjekta daznai rei’kia ga- 

lininkas. Vardininkas atskleidzia veiksmazodzio turinj ir savo leksine reikSme yra 
glaudziai su juo susijes. (Tai bidinga ir kity sintaksiniy modeliy sakiniams, kuriuose 
yra kontentyvinis vardininkas.) 

VIC, P]: ponas iskirsdino miskq, prievaizdas nuplakdino baudziauninka, tévai i¥- 
tekino dukteris, vaikai supjudé Sunis, prastas Seimininkas gyvulius dvasina (uzdares 
tvarte), kaimynas dar brandino javus, tu ifdZiovinai ant galvos vainikélj, meistras nu- 
didino batus, mes jau iSperinome visciukus, vaikai isausxino trobq (bevarstydami duris), 
tu prikaitinsi kambarius (atidariusi langus). 

Modelio N, — Vf — Na semantiné interpretacija ir yardininko bei galininko 
semantinio tarpusavio derinimo galimybés atvaizduotos 1 lenteléje®, 

Siame sintaksiniame valentingumo modelyje galininkas labai retai kada esti fa- 
kultatyvus. Kiek dazniau fakultatyvus esti kontentyvinis galininkas. 

Daugeliu atvejy galininkas gali biti pakeistas neapibrézto kiekio kilmininku, ku- 
tis turi ta patia semantine ir sintaksine funkcija, tik jo objektiné reik&mé yra kiek 
modifikuota: jis rei’kia ne visa objekta, o tik neapibrézta jo dali, ne objekty visuma, 
o tik neapibrézta jy kieki. Plg.: radau duonq | duonos, poeté sukiiré eiléraStj | eilé- 
raséiy, maciau gandrus | gandry. Taéiau ne kiekvienas galininkas gali biti pakeistas 
kilmininku. Tai priklauso ir nuo veiksmaZodzio, ir nuo daiktavardzio teikSmés: 
jos turi derintis su neapibréZto kiekio reik&me. 

Vienas kitas veiksmaZodis ta patia reik¥me vartojamas ir pagal kita sintaksini 
valentingumo modelj, kuriame vietoj galininko yra kilmininkas, plg.: jaunimas ei- 

~~ 9 Kiekybinés teikSmés galininkas bus aptariamas su kitomis tos patios reik’més formomis 
bei konstrukcijomis (Zr. 3.2.8). 
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1 lentelé 
  

  

  

  

  

  

  

        
  

Na 

Np 
Patientas Kontentyvas Komparatyvas Percipientas Komitatyvas 

Agentas + ae 

Instrumentas | + | 

Percipientas | - 

Beneficientas + | 

Patientas | + + | +. + 

Kontentyvas + “hi 

Kauzatorius + | |     
na ratelj | ratelio, vaikai Zaidzia slépynes | slépyniy, sinus mokosi rusy kalbq | kal- 

bos, tévas Ziuri namus | namy. Junginiai su kilmininku skiriasi vos pastebimu tikslo 

teikSmés atspalviu. i 

Prie veiksmaZodiiu, reiskiantiu pojitius, jausmus, suvokima, Zinojima, kalbéji- 

ma, taip pat veiksmazodziy rasti, suciupti, pagauti, uzklupti, sutikti, paliktiir kai kuriy 

kitu, galininko pozicija gali uzimti galininkas su padalyviu arba vienas padalyvis, pvz.: 

jaudiu véjq puciant, visi supranta jq meluojant, radau sesele bestovint, su- 

tikau tévq i¥einant; ixgirdau griaudzZiant, pamaciau Zaibuojant, taip pat Salu- 

tinis prijungiamojo sakinio démuo, pvz.: Jauciu, kad pucia véjas; Visi suprato, 

kad ji meluoja. 

Ypatinga padéti uzZima tokie sakiniai, kaip: Katinukas... kojeles isliZo (Jabl); 

Q gal vaikas ... liiZo sprandelj (Simon); Purvino sinus ... sprandq nuniro (t. p.), ku- 

riy semantinéje struktiroje yra du aktantai, tikrovés situacijoje atitinkantys viena 

referenta (kaip visuma ir jos dalj; plg. 1.3.4.). Juos sudarantys veiksmaZodziai pa- 

prastai laikomi intranzityviniais ir vartojami be galininko. Sie sakiniai yra tik ati- 

tinkamy sakiniy su posesyviniu naudininku tam tikros transformos (plg. Ly; 

iprastiné Siy veiksmaZodZiy reikSmé tokios SemVS nesuponuoja. VeiksmazodZiai 

&ia tik tranzityvi8kai pavartoti ir yra stilistikai Zyméti. Tatiau yra veiksmazodziy, 

kurie laisvai vartojami ir kaip intranzityviniai, ir kaip tranzityviniai, plg.: niksteléjo 

koja — niksteléjau koja, suglapo rankos — suslapau rankas. 

3.2.2. N,—Vf£-N, 

Veiksma¥odjiai, reikalaujantys vardininko ir kilmininko, yra dvejopi. Vieni ju 

eina su kilmininku tik bidami su prieSdéliais at-, per-, pri-, suteikiantiais jiems veiks- 

mo daugumo reik&me (pvz.: atsivalgé gryby, persiédé dobily, prisirinko uogy), 

arba pa-, pra-, uz-, kartais at-, suteikiantiais veiksmo maZumo reik$me (pvz.: past- 

lauzé Saky, praviré kosés, uivalgé mésos, atsilauzZé duonos); visi jie teikalauja neapi- 
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brézto kiekio kilmininko*. Kiti veiksma¥odziai valdo kilmininka bidami be iy 
prieSdéliy, tai tikrieji kilmininkiniai veiksmazodjiai, pvz.: bijoti, noréti, ilgétis, gai- 
léti(s), vengti, ieSkoti ir kt. 

Kilmininkas daZniau negu galininkas yra fakultatyvusis veiksmaZodzio palydo- 
vas. 

Tiek vardininku, tiek kilmininku tealizuojamos ivairios semantinés funkcijos. 
Kilmininkui bidingiausia kontentyvo funkcija. 

V [Aj, P]: moterys pasirinko Zaby, vaikai prakapojo malky, mergos pripyné vaini- 
ky, skestantis ir Siaudo Sriebiasi, vyrai émési dalgiy, senis isitvéré turékly, vaikas lai- 
Kosi motinos sijono, Jonas atsirémé tvoros, Sliekis sienos, senis pasirémé lazdos, Jis pri- 
silieté mano rankos. 

V [A;, P]: masSinos pritraiské ant kelio slyvy, véjas prilauzé saky, lietus pridaré 
daly. 

V [A,, Con]: vaikai Zaidzia (. slépynix), Zmonés émési darbo, jis mokosi (matema- 
tikos), mazieji klauso(si) pasakos, Seimyna privalgé (kukuliy), karvé persiédé (dobi- 
14), kiaulés atsiédé balandy, blogyu Zmoniy lenkis is tolo, jis visy Salinasi, liittas saugosi 
Syvaciy, tévas atsisaké darbo. 

V [Az, Con]: potvynis pridaré Zalos. 
V IA,, Fin]: motina iesko adatos, Kazys dairosi patios, katé tyko pelés, jaunimas 

siekia mokslo, arklys siekia avi¥y, motina Zifiri tvarkos, vyrai riipinosi uzkandos, mes 
ieskome iSeities, moteris Saukési pagalbos. 

V [Ay, CA]: a¥ vos atsigyniau Suny. 
V [Pep, Con]: mes tikimés (. laukiame) giedros, tévai pasigedo vaiko, Petras pa- 

siilgo téviskés, jis gailéjo(si) katytés, vaikas nori miego, Seimyna bodisi 8io valgio 
(plg. valgiu), Ona gedi (tévo), pati vengé barniy, jis iSsiZadéjo savo paziiry, vaikai 
Klauso (tévy), jis paklaiisé mano patarimo, mes laikomés jstatymy, avys bijo (si) 
Suns, jis taves (plg. tavimi) baisisi, tévas pasibaidé dideliy procenty, vaikas nusigando 
Suns. 

V [P, Con]: mano rankos bijo Salcio, motina neteko sqmonés, pievos nustojo fa- 
lumo, upé laikosi senosios vagos, jaunikliai laikosi lizdo, Sakos lietési stiklo, Zagré uz- 
kliuvo Saknies, drabuxiai prisigéré dulkiy, akys pribiro smélio, laivas priéjo vandens, 
pirkia prirtiko (dimy), valtis prisédo Zmoniy, aiksté buvo pristojusi vezimy, pieva pri- 
augo medziy, miskas knibédéjo sukiléliy, maxina reikalauja prieZiiiros. 

V [B, Con]: tilas stokojo duonos, mes pritrikome (, ‘pristigome) pinigy, vargiai uz- 
teksime paSaro, senis atsikraté podukros (plg. podukra), jie isizadéjo siinaus, vaikai 
neteko tévo. 

: 
V [Con, Pcp]: taves laukia staigmena (sékmé, nemalonumai), jiisy tyko dideli 

pavojai. 

51 [Sskyrus veiksmazodzius su prieSdéliais at-, per-, rei$kianéius veiksmo dauguma, kiti veiks- mazodziai gali biti vartojami ir su kiekio reikSmés ZodZiy galininku ar jo pozicijoje einanéiu nekai- tomu kiekio reik8més Zodziu, valdantiu neapibréZto kiekio kilmininka, plg.: pririnko kraitele uoguy, pasilauzé Siek tiek Saky, uzvalgé truputi mésos, atsilauzé gabalélj duonos. Vadinasi, tai néra tikri kilmininkiniai veiksmazodiiai (plg. Grenda 1979, 34), 
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Modelio N, — Vf — Ng semantiné interpretacija ir vardininko bei kilmininko 

semantinio tarpusavio derinimo galimybés atvaizduotos 2 lenteléje. 
Prie kai kuriy veiksmazodziu, pyz.: klausyti(s), laukti, bijoti(s), tykoti, tikétis 

ir kt., kontentyvinio ir kt. kilmininko pozicijoje gali biti pavartotas padalyvis ar pa- 

dalyviné konstrukcija (kilmininkas arba galininkas su padalyviu), pvz.: /aukiame 

  

  

    

  

  

  

      
    
  

2 lentelé 

Ng 

Na 
Patientas Kontentyvas Finityvas Kontragentas Percipientas 

Agentas, + a | ay oes | 

Agentas, eS Fe | | | 

Percipientas + | | | 

Patientas + | | 

Beneficientas | : | + | | 

Kontentyvas | | | | | + 

palyjant, visi tikéjosi atvésiant; vakarais klausydavausi giedant lakStingalos, 

katé tyko pelés iflendant, laukiu dury atidarant, tikéjausi brolj sugriSiant, 

jibijojo tévq greit mirsiant. Prie 8iy ir kai kuriy kity veiksmaZodziy kilmininko po- 

zicija taip pat gali uzimti Salutinis prijungiamojo sakinio démuo, pvz.: Vakarais 

klausydavausi, kaip gieda lakStingala; Laukiame, kada ateis pavasaris; 

Saugokis, kad neikasty gyvaté. 

3.2.3. N, — VF — Na 

Naudininkas, kaip veiksmazodZiy palydovas, néra daznas, ta¢iau juo realizuo- 

jamos gana ivairios semantinés funkcijos, iS kuriy bidingiausia jam beneficiento 

funkcija. 

V [A,, B]: sinus padeda tévams, Ona patarnauja sveciams, jis man priekaiStauja, 

prieSas mums griimoja, solisté nusilenké (publikai), Jonas pritare Petrut, dukté guodziasi 

motinai, ji pasirodé gydytojui, Suo gerinasi (Seimininkui), Jonas merginasi QOnai, nu- 

sidéjau (senai motinélei), ji visiems itinka, (jam) atsiliepé kiti vilkai (Vien). 

V [A,, B]: tavo patarimas (mums) padéjo, tas skundas jiems \abai pakenké. 

V [A,, PJ: vaikui ispyré arklys, iinybo Zasinas; Suniut igélé bité. 

V [Ag, P]: ritkymas kenkia (sveikatai), (arkliui) darbas nekenkia, kieteliy arba- 

ta padeda (galvai), Salnos pakenké darZovéms, rugienos (man) duria, jai ibrézé Saka. 

V [A,, CA]: gyventojai prieSinosi okupantams, sinus pasiprieSino tévams, jt priesi- 

nasi savo likimui, Jonas nepasiduoda draugui, jis amzZinai visiems prieStaravo, a (tau) 

niekuomet nebepriesginiausiu. 

V [A,, Fin]: Zmonés ruosési séjai, lititas pasirengé Suoliui, jis pasiruosé ilgam po- 

kalbiui. 
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V [Pep, B]: siiniis pakluso tévui, Juozas nusileido (2monai), motina atleido sinui, 
Ji pasiaukojo Seimai. 

V [Pep, Fin]: Laurynas atsidavé menui, Jis atsidéjo (pasisventé) mokslui. 
V [Pcp, Con]: gyventojai lengyai pasidavé panikai, tévai nepritaré tokiam sii- 

naus Zingsniui. 
V [P, B]: obuolys atiteko Marytei, pinigai pravercia (Zmogui), (man) pasi- 

taiké geta knyga, Zemé liko siinui, Jonas bernavo (Paugai), jis atstovavo misy kla- 
sei, mes (niekam) nevergausime, skarelé jai pritinka, senai trobelei tinka Siaudinis 
stogas, (mar¢iai) gimé vaikiukas (LKZ), durys (pelei) nekliiva, 

V [P, Fin]: dobilai tinka paSarui, ta Srandis tau it Ziedui tikty (Jabl), toks vadove- 
lis pravercia savimokai, tévo uzdarbis i§eidavo maistui. Naudininko pozicijoje gali eiti 
naudininkas su bendratimi, pvz.: toks piemuo tik Zqsims ganyti tetinka. 

V PP, Comp]: Zmogikas trumpintelis amZis Zydingioms ir krintantioms prilygs- 
ta Zoleléms (Donel), faktai prieStarauja teiginiui; O ar gal ereliui Zvirblis glips pri- 
silygint? (Donel). 

V [P, Con]: mediena priesinasi statiniam lenkimui, gelezis pasiduoda korozijai. 
V [Con, B]: tévynei gresia pavojus, kelioné (jam) apsimokéjo, Onytei neina rit- 

tos (LKZ), jam nesiseka darbas (veiksmaZodis sektis daZnai vartojamas ir be var- 
dininko, t. y. beasmeni8kai, tada jo Zymima situacija yra kiek kitokia). 

V [Con, Pep]: jam patinka Veruté, seniams pakyréjo Ziema, tos kalbos man igriso, 
motinai riipi vaikai, jam kazkas pasivaideno, siinui prisisapnavo motina, ilgas darbas 
(visiems) nusibosta, jam ir nekaltas pauk3telis uzkliitva (LKZ), jai prisiminé Urtés 
likimas (Simon), Zolio kalba labai mégo Petrui (Zem), man pasibjauréjo jojo kalba 
(LKZ). 

Modelio N, — Vf — Ng semantiné interpretacija ir vardininko bei naudininko 
semantinio tarpusavio derinimo galimybés atvaizduotos 3 lenteléje. 

  

  

  

  

  
  

  

          
  

3 lentelé 

Na 

s Bee | Patecias aeeey | Eisieeds a | eee | eases 

Agentas, + | + ey | 

Agentas, + oF | | | 

Percipientas | + | uns + 

Patientas + | + + | - 

Kontentyvas + | | | | +       
Vardininko pozicijoje gali biti pavartotas padalyvis arba padalyviné konstruk- 

cija, plg. : jai nusibodo belaukiant, man nebesitiki Ji ateisiant; Butkienei dabar tik 
paaiskéjo meile pradéjus siausti (Vaizg), taip pat Salutinis prijungiamojo saki- 
nio démuo, plg.: Man nebesitiki, kad jis ateis. 
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3.2.4. Na — Vf — Ni 

Tnagininkui bidingos ir objektinés, ir adverbialinés (vietos, kelio, kiekio) reik8- 

més. Kadangi tomis patiomis adverbialinémis reik’mémis lygiagretiai vartojamos 

ir kitos formos, ypaé prielinksninés konstrukcijos, iy reik8miy inagininkai, kaip ir 
vietininkai, itraukiami i suvestinius modelius su AdvLoc, AdvDir, AdvQuant ir 

bus aptariami kartu su kitomis alternacinémis formomis (Zr. 3.2.6; 3.2.7; 3.2.8). 

Tnagininkas (vienas arba su prielinksniu su) yra pagrindinis instrumento reiSké- 
jas, ta¢iau jam biidingos ir kitos semantinés funkcijos. NemaZam biriui veiksmazo- 

dZiu inagininkas yra fakultatyvusis palydovas. 

V [A,, I]: sesé staklémis diizgena, pauksciai plevena sparnais, vyrai Svytavo kar- 

dais, suskambino raktais sargybinis; ji griksteléjo danciuku, Zybteléjo akyte (Vaizg); 
yaikai pilstosi vandeniu, Jonas susijuosé dirZu, senis pasirémé lazda, Petras griezé 

(armonika). 
V [Ay, P]: mergaités pasidalijo obuoliu (plg. obuoli), berniukai susimainé (atsi- 

mainé, apsimainé, pasimainé) kepurémis, jis pasinaudojo dédés masina. 

V [A,, Con]: jie verciasi Zvejyba, vyrai Zaidé (kortomis), gyventojai uzsiima 

aplinkos tvarkymu, vaikai seka tévais, ji pasivadino svetima pavarde, jis pasiskelbé 

karalium, Jonas mokosi agronomu, karys rizikavo (gyvybe), mes tik Saknelémis mat- 

tinomés, jie prekiauja (gritdais), tévai ripinasi vaikais (juos rengia, maitina ir t. £23 

V [A,, R]: velnias pasiverté Sunimi (plg. i Sunj). 

V [A,, CA]: Kad ne katinas, neapsigintum Ziurkém (LKZ). 
V [Pep, Con]: Vilius labai didziuojasi (arkliais) (Simon), visi stebéjosi jo iSminti- 

mi, jis domisi menu, visi bjaurisi tavo poelgiu, jie nepasitiki manimi, abejoju tais paza- 

dais, tévai d¥iaugési (savo vaikais), tu jsitikinsi mano Zodziy teisingumu, ji nusivylé 

savo drauge, visi juo (plg. jo) bodisi, mes Siluma (plg. silumos) tebesibaidom, pasigar- 

dziuok uogomis, jis susiviliojo lengvu uzdarbiu, mes pasitenkinome antraja vieta, 

riipinkimés kity vargais, tévai pasikliové sinumis. 

V [B, Con]: vos atsikratéme nelauktais sveciais (plg. sveciy), ponas keliuku savi- 

nas (Zem), mes iSsiversime tais pinigais. 

V [P, Con]: ji ry3i senoviska languota skarele, jis ir Siokiadien batais avi, tévas 

kailiniais kloji, vaikas uzsikrété tymais, visi persirgo tuo gripu, jis apsinuodijo (Zu- 

vimi), viralas atsiduoda (dimais), jos veidas dvelké malone, gyvenimas Sia pasizymi 

dideliu jvairumu, ju globa apsiriboja vien profesiniu igidZiy perteikimu, Sis Zodis eina 

papildiniu, kosé gumulais eina, balandziai minta griidais, augalai minta mineralinémis 

medZiagomis. 

Patientu daznai laikoma vieta, kurioje kas nors vienaip ar kitaip reiSkiasi, atsi- 

tanda, ja padengia ar pripildo, i8 jos iSeina arba ja eina ir tuo patiu sukelia tam tikra 

jos biisena (pati vieta néra bisenos Saltinis), pvz.: pievos prazydo (purienomis), pa- 

ezeré nusvito (lauzais), dangus mirga (Zvaigzdémis), mixkas skardéjo paukSciais, dar- 

Zas aguonomis plieskia, siena marguliavo popieriais, akys pasruvo asaromis, duobé 

uksipildé vandeniu, brigada pasipildé jaunais darbininkais, stogas kerpe apsidéjo, 

krantas nuaugo alksniais, Sirdis kraujais plista, veidas trysko sveikata, krosnis tvoskia 

karsciu, ten upés pienu plaukia, Tokio tipo sakiniai daugeliu atvejy yra sakiniy su ati- 
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tinkamais adverbialiniais komponentais tam tikros, daZniausiai stilistifkai Zymétos, transformos, plg.: Pievos prazydo purienomis — Pievose Prazydo purienos; Sirdis plista krauju <— Kraujas pliista i¥ Sirdies. Iprastiné siy veiksmaZodziu reik&mé tokios SemVS nesuponuoja. 
V [P, RJ: arklys vél atvirto Zmogum, pati egle tapo, kaimas pasiskirsté viensédziais (plg. i viensédzius), puodai Sukémis pabiro, skausmas virto dZiaugsmu. 
Modelio N, — Vf — N, semantiné interpretacija ir tai, kaip tarpusavyje semanti8- kai derinasi vardininkas ir objektinis inagininkas, parodyta 4 lenteléje. 

  

  

    

  

  

    
  

4 lentelé 

Nj 
Na 

Instrumentas Patientas Kontentyvas Rezultatas Kontragentas 

Agentas,; te | + | t rf | +t 

Percipientas | | + | | 

Beneficientas | | | + | 

Patientas 
| | + EP |   

3.2.5. N, — Vf — pN (su objektinémis pN) 
VeiksmaZodziy palydovais eina dvejopos _prielinksninés konstrukcijos (pN): objektinés ir adverbialinés. Adverbialinés PN bus aptariamos toliau, kartu su ki- tais adverbialiniais palydovais (AdvLoc, AdvDir, AdvQuant). 
VeiksmaZod/iai eina su viena ar kita objektine pN, kuriy kiekviena turi specia- lia reikSme ir tuo skiriasi nuo adverbialiniy pN, kurios ta pagia adverbialine reikSme daznai vartojamos lygiagretiai su kitomis formomis, plg.: piemuo nusitvéré u¥ §a- kos [P] — piemuo nuéjo uz med¥io | po medZiu | prie medio [Dir]. 
3.2.5.1. pN pozicijoje — kilmininkas su prielinksniais ant, be, dél, if, nuo, prie, uz. 

N, — Vf — antN,. 
V [A,, P]: suo puolé ant gyvatés, visi uzZsipuolé ant manes, tévas barasi (ant vaiky). 
V [Pcp, Con]: a§ uzpykau (ant taves), Jonas siunta (ant manes). 
Na — Vf — beN,. 
V [B, Con]: Zmogus savaites apsieina be maisto, as apsieisiu ir be taves, Siaip taip iSsivertéme be pagalbos. 

N, — Vf — dalN,. 
V [A,, Con]: vyrai susitaré (dél kelionés), tévai pasitaré (dél siinaus vedyby). V [Pep, Con]: motina susiripino (dél siinaus) (plg. siinumi). 
Na — Vf — i8N,. 
V [P, Con]: metalai susideda if kristaly, ju butas susideda if trijy kambariy. V [P, O]: i¥ to pagalio rankena neiSeis, i§ ty gulbiy palieka panos (LKZ), komunis- ty partija iSaugo i¥ marksistiniy rateliy, i§ erelio pasidaré Zmogus. 
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VP, Comp]: Jonukas igsiskiria if visy mokiniy. 

V [B, Con]: jie minta if medzZioklés, mes if tanky darbo gyvename, 

V [Pep, Con]: visi stebisi if manes (DLKZ) (plg. manimi), jis dziaugiasi if tavo 

nelaimés (DLKZ) (plg. nelaime), ponai tyéiojasi if vargsy, visi if jo juokiasi. 

N, — Vf — nuoN,. 

V [A,, CA]: Zemaiciai gynési nuo kryZiuociy, bailus ir (nuo zuikio) pabéga, jis 

pasislépé (nuo minios), a vos iSsigelbéjau (nuo mirties). 
V [A;, Con]: jis atsisaké nuo kelionés (plg. kelionés), jie apsidraudé (nuo suzalo- 

jimo). 
V [P, Con]: gyvybés procesai priklauso nuo saulés Silumos ir Sviesos, jie priklauso 

nuo fabriko savininko. 

V [P, Comp]: diena nuo nakties nesiskyré. 

V [Pep, Con]: jis atprato nuo darbo, nuo valgymo nenupranti (LKZ), a jau nuo 

mamos pieno atjunkes (Gud-Guz), jau teliokas nujunko (nuo karvés). 

N, — Vf — prieN,. 

V [Ay, P]: jis kabinéjasi prie manes, merga prikibo prie Jono. 

V [A,, Con]: ji labai taikosi prie vyro, Jonas merginasi prie Qnos, jis gerinasi 

(prie manes), Zvéris prisitaiko prie aplinkos, prie misy dainos prisidéjo ix merginos. 

V [P, Con]: kalba priklauso prie visuomeniniy reiSkiniy, balta suknelé tinka prie 

tamsiu plauky. 

V [Pcp, Con]: suo priprato prie naujo Seimininko, jis prigudo prie naujos vietos. 

N, — Vf—uZN,. 
V [A,, P]: a¥ nusitvériau uz Sakos (plg. Sakos), né vienas negriebia uz degantio 

galo, nekibk uz kar8tos geleZies. 

V [Ay, Con]: dukté iftekéjo uz agronomo, Ona ixéjo uz Jono. 

V [P, Con]: Zagré uzkliuvo uz akmens. 

3.2.5.2. pN pozicijoje — galininkas su prielinksniais apie, i, pries, uz. 

N, — Vf — apieN,. 

V [A,, Con]: jie kalbéjo apie nauja knyga, jis palankiai atsiliepé apie filma. 

V [A,, PJ: moters tiktai apie namus tesiruoSia (LKZ), ana ruosias apie iiki (3), 

mergikés sukosi apie pusryti (Zem). 

V [Pep, Con]: jis galvoja apie kerstq, mergina svajojo (apie savo ateiti). 

N, — Vf — iN 
V [A,, PJ: kazkas beldzia j duris, né spanga nekimba j meskere (LKZ). vaikas ka- 

binasi motinai j sijonq. 

V [A,, I]: Kiaulé kasosi { basij. 

V [Ag, PJ: perkiinas trenké i nama, tas kiilaitis brézia j stiklq (LKZ), lietaus laSai 

sudiizgeno j langus. 

V [A,, B]: mokinys kreipési { mokytojq. 

V [Ai MI: jis neatsiliepé { misu prasymq (ji jo Zodzius), niekas neatsixauké j 

mano Sauksma, direktorius atsizvelgé i darbininky pageidavimus. 

V [P, RI]: jie pavirto i akmenis (plg. akmenimis), musy vaikai jau iSaugo i vyrus, 

puodyné(j Sukes) subyréjo, rugiai eina j dirses (DLKZ). 
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V [P, Con]: bulvés j lapus eina, vista iSéjo j taukus, mama eina j svocias, jis iaugo i prota (LKZ), kapitalizmas peraugo j aukStiausia savo i8sivystymo Jaipsnj (LKZ). 
V [P, Comp]: vaikas atsigimé i senelj, jis nusidave j téva, literatia vis labiau pa- naséja i mokslq. 

N, — Vf — prieSN,. 
V [A,, CA]: valstieciai sukilo (prieS ponus), Petriukas kibo pries Seimininke, jie eina (kovoja) pries valdziq. 
V [Aj, B]: a gerai pasirodziau prie§ draugus. 
V [Ay, Con]: jie protestavo prie§ teiséjo sprendima. 
N, — Vf — uZN,. 
V [A,, B]: draugai uz mane laiduoja, jis u mane eina (DLKZ). 
V [A;, Con]: jie balsuos uz savo kandidatq, balsuosime uz tévynés suklestéjima. V [Ay, M]: jis atidirbo uz skolq, mes atidirbome uz penktadienj. 
V [Pep, Con]: kiekvienas atsako u¥ savo darbq. 
3.2.5.3. pN pozicijoje — inagininkas su prielinksniu su. 
Ni — Vf — suN;. 

V [Ay, Com]: musasi gaidys su qsinu, Jonas susibaré su broliu, vaikai gainiojasi su Sunimis, tévas susigéré su sveciu, bernai erzinosi su mergomis, as atsisveikinau su draugu, kaimynas issiskyré su Zmona. 
V [A,, P]: Seimyna darbavosi su Sienu, baudéjai susidorojo su gyventojais, su va- gimi mes vieni apsidirbsime. 
VIA,, CA]: ligonis kovojo su mirtimi. 
V [Pep, Com]: motina pasimaté su siinumis, ji nesugyvena su vyru, Jonukas susi- pyko su draugais, sinus draugavo su kumegio dukra, 
V [Pcp, Con]: anyta apsiprato su maréia, su tokiu pasiiilymu visi sutiko, jis taiks- tosi su esama padeétimi, senelis sunkiai susigaudo su tais skaiéiais. 
V [B, Con]: kaip nors issiversime su pasaru (DLKZ), as apsieisiu su penkiais rubliais, jis su pinigais apsiskaité (DLKZ). 
V [P, Com]: Siauréje Lietuva susieina su Latvija, tarpduryje a¥ susidariau su sve- iu, jis suartéjo su kaimo Jaunimu, mes giminiuojamés su Potkais, teorija siejasi su praktika, jiiros iizesys susilieja su puu osimu. 
VIP, Con]: akys apsiprato su patamsiu, 
V [P, Comp]: qiuoliukas susilygino su uosiu. 
Prielinksniné konstrukcija suN;, turinti instrumento funkcija, yra instrumenti- nio inagininko alternanté (Zr. 3.2.4). 

3.2.6. N, — Vf — AdyLoc 

AdvLoc pozicijoje eina vietininko linksnis, prielinksninés konstrukcijos, vietos prieveiksmiai, kartais inagininkas. Ju reik8mé néra specializuota ir jie laisvai pakei- Gia vienas kita. AdvLoc paprastai Zymi vieta, kurioje kas yra, atsiranda, vyksta, j kuria kas telpa ar netelpa ir pan. Lokatyvine reikSme kartais lydi kity reikSmiy atspal- viai ir net ja nustelbia, PYZ.: mes uzZsiregistravome pas budintj [L-A,], kaimynas atsi- diré bédoje [L-Con], jie gyvena pertekliuje [L-Con], visi dalyvavo Sventéje [L-Con]. 
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AdvLoe pozicijoje eina jvairios pN: antN,, anapusN,, artiN,, gretaN,, prieN,, 
SaliaN,, tarpN,, uZN,, virs(um)N,; apieN,, aplinkN,, pasNa, pagalNg, prieS(ais)Na; 
poN,, tiesN, ir kt. 

Dauguma veiksmaZodziy, kuriems biidinga Si SinVS, reiSkia daikto biisena ar 

bisenos kitima, o kai kurie — nekryptinga judéjima (pvz.: lakstyti, skrajoti, bégioti, 
béginéti ir pan.). 

Modeliu N, — Vf — AdvLoc realizuojamos sios SemVS: 
V [A,, L]: vaikai braido klane, paukséiai skrajoja (ore | vir stogy), Zasinas bas- 

tosi apie trobas | palei miezZius, kiaulés laksto palei tvartq | garde, ant stalo bégioja 

musés, jis vaikSciojo tarp Zmoniy, Jonas issitiesé Zeméje, cigonai apsistodavo alksnyne | 

prie alksnyno | arti kaimo, Zmonés sustojo Salikelése | Salikelémis. 

V [A, L]: Zvilgsnis apsistojo ties fotografija, miestelyje sklido gandai. 
V [P, L]: Jonas gyvena mieste | uz miesto | prie upés, tinkle buvo katilas (Balé), 

kiskis glidi paezyje, jie apsinakvojo kaime, viskas atsidiré ugnyje, mama sédéjo stak- 

lése | ant suolo, sermégoje ikplySo skylé, karvés brydojo vandenyje, nestovék lietuje. 

vanduo uzsilaiko molyje, pareis visi javai klétyje, karkliukai auga pabaliais, pasieniais | 

pasieniuose stovéjo kubilai, aplink vanduo telkSo, palei sieng stovi lova, la’as kapso po 

nosimi, bernas nakyvojo po tiltu, ties galva kabo lempa, visi pareisim uz stalo | uzstaléje, 

ant stalo métési kortos, pas mane viexéjo draugas. 

3.2.7. Na — Vf — AdvDir 

AdyDir pozicijoje eina ivairios prielinkspinés konstrukcijos (lygiagretiai su konst- 

tukcija iN, kartais dar pavartojamas iliatyvas: j miskq | miSkan), prieveiksmiai ir 

jnagininkas. 

VeiksmaZodzZiai, kuriems biidinga Si SinVS, daZniausiai reiSkia daikto judéjima 

viena kryptimi, retiau — jvairiomis kryptimis (pvz., vaikai laksto koridorium | po 

koridoriy), kai kurie jy Zymi tam tikra daikto padétj erdvéje (pvz., miskas prieina 

prie upés)*. Vieni ju reikalingi tik pradinio ar galinio taSko arba kelio nurodymo, ki- 

ti suponuoja bendra direktyvo funkcija ir jy valentinguma patenkina bet kuri direk- 

tyvinés reikSmés forma ar konstrukcija arba net dvi, trys konstrukcijos (pvz.: eina 

takeliu j paeZere, i§ Klaipédos j Vilniy grizome per Kaunq). 

Pradini ta8kq reiSkia konstrukcijos iSN, ir nuoN,, galinj ta8kqa — antN,, iki/li- 

giN,, prieN,, uZN,, iNa, pasNa, poN; ir kt., taip pat prieveiksmiai, kelia— perN,, 

proN,, poNg, apie /aplinkN, ir kt., taip pat inagininkas bei prieveiksmiai. Su vienais 

veiksmaZod/iais (dazniausiai turindiais atitinkamus prieSdélius) vartojamos specia- 

lios pN, pvz.: nulipo nuo auksto, jlipo i medi, uzlipo ant arklio, perlipo per tvora, kiti 

veiksmaZodZiai vartojami su bet kuria reikiamos reikSmés pN, prieveiksmiu ar ina- 

gininku, pvz.: jis nuéjo j kambarj | prie dury | uz dury | po stogu | ten [Ad], masinos 
vaziuoja plentu | per laukq | pro miestq | aplink miestq [Via]. 

Prie kai kuriy veiksmaZodZiu, ypat ty, kuriy reik8mé maZa ka besisieja su judéji- 

mu, direktyvinés pN labai artimos objektinéms, pvz.: jis atsirémé j sienq, voratinkliai 

buvo prisikabine prie medziy, vaikas glaudziasi prie motinos, jis prilindo prie virsinink, 

2 Panasiai kaip judéjimo veiksmazodziai vartojami ir tokie veiksmazZodiiai, kaip (pa) Zvelgti, 

(pa) ziaréti, pyz.: pazvelgiau j saule | pro langq| i§ arti. 
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mes bégome nuo lietaus, Zvirblis iStrikko if katino nagy, mergaité atsiliko nuo tévy, 
Jonas prisidéjo prie miisy, o kartais direktyva stelbia tySkus kontentyvinés reik’més 
atspalvis, pvz.: jis isivélé j nemalonia istorijg, tévai vis brido i skolas, mes priéjome 
prie isvados, Jonas gilinasi i dalyko esme, kiirinys priartéjo prie liaudies epo, jie ixsi- 
vadavo ik bédos. 

Modeliu N, — Vf — AdvDir realizuojamos ios SemVS: 
V [Ay, Ab]: raitelis nusédo nuo arklio, versis isSoko if gardo, belaisvis ixtriiko is 

nelaisvés, jis iSsibrauké if sqrago. 
V [Aa, Ab]: léktuvas atsipléxé nuo ¥emés. 
V [P, Ab]: pagalys kyo is vandens, iStryk§ smala i¥ pumpuréliy (Tilv), visas sal- 

dumas is vasko iSéjes yra (LKZ), raxytojas kiles if valstietiy Seimos. 
V [A,, Ad]: Zvejys ibrido i vandenj, visi pripuolé prie lango, jis isédo j vezima, gai- 

dys uzléké ant stogo, visciukai palindo bo vista, nesiartink (prie manes), jis uéjo uz 
medzio, prie pat ny¢iy priaudei (LKZ), a¥ uzeisin pas tave | i kambarj. 

V [A, Ad]: Jaivas uzplauké ant seklumos, masina privaziavo prie dury | iki du- 
ry, traukinys artinosi (prie stoties), saulé uzéjo uz debesy. 

V [P, Ad]: ant vandens uzsidéjo ledas, kepuré uzeina ant ausy, miisu pievos prieina 
prie eZero, vanduo susigéré { Zeme, dalgis atsidauzé i akmeni, visos avizos paréjo j mai- 
5q, rakStis paéjo po nagu, peilis ismigo Zemiau alkiinés | i alkiing | Salia alkiinés, vai- 
kas pateko po maxina | i maging, pupa priaugo iki | ligi dangaus. 

V [A,, Via]: berniokas persoko per tvora, Ji peréjo per liepta, zuikis prabégo pro 
mane, vaikas pralisty pro ta ply, jis apéjo aplink troba, Suo seka paskui piemenj | i¥ 
paskos, Jonas prasispraudé pro Zmones, vaikai laksto po kiemg ! takeliu. 

V [Ag, Via]: ugnis persoko per griovj, pro uzdangstytus langus Sviesa menkai te- 
praeina, pro kiema | pro Sali pravaziavo rogés, (gatvémis) vazinéja troleibusai. 

V [P, Via]: statiné pro duris nepraeina, botagas apsivijo aplink kakla, medelis 
apie visa Sulni apaugo (LKZ). 

V [Con, Via]: Usninio gyslom bégo drebulys (Tilv), Siurpuliai per kina bégiojo 
(LKZ), karti Sypsena perbégo jos veidu (LKZ). 

V [Aj, Dir]: karvés brenda i vandenj | per upelj |nuo vieno kranto iki kito | if 
vandens { krantq, Sunes atbégo (zuikio pédomis | prie miisy | pas mus | if mixko), Jo- 
nas grizo i§ medzioklés | namo, mes nusileidome nuo kalno |i pakalne, vaikai isbégo 
i§ trobos | i kiemg | pro duris, jis nuéjo viexkeliu | tolyn | prie eZero | pro Sali, mes 
keliaujame (prie jiiros | per Lietuva | po Lietuva | is toli). 

V [A2, Dir]: léktuvas skrenda (if Vilniaus |i Maskva | pazeme), traukinys atei- 
na (i§ Traky | i Vilniy), (rugiu virSinémis | i8 lauky) atbégdavo véjas, jau bég autobu- 
sas (i Gargidus (LKZ) | pro Gargidus | if Gargédy). 
THEY [P, Dir]: kelias eina per mixka | mixku | pro miskq | i miska | i8 miko, aSaros 
byréjo (per skruostus | skruostais | if akiy | ant ranky), dimai éjo (i kamino | pro 
ply&i | i troba), miltai byra (i§ maixo |; mai§q | pro skyle), lapai byra (nuo medviy | 
ant Zemés), kazkas nukrito (nuo stalo | ant stalo), debesys slenka (dangumi | if 
vakary |i vakarus). 
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3.2.8. Ny — Vf — AdvQuant 

AdvQuant pozicijoje eina galininkas, prielinksninés konstrukcijos iki/ligiN,, 

apieN,, artiN,, netoliN, ir kt., kiekybiniai prieveiksmiai daug, mazai, ilgai, trumpai 

ir kt., reciau — inagininkas. Kartais Adv Quant pozicijoje eina dvi suporintos pN, 

Ppvz.: paskaita truko nuo trecios iki penktos valandos, miskas tesési nuo Uzubaliy iki 

Sventosios kranty (Vien). 

Laiko reik’més AdvQuant paprastai priklauso nuo veiksmaZodZiy, turintiy 

prieSdélj i8-, pra- ir kt. (pvz.: iSbiti, prabiiti), erdyés reik8’més—nuo veiksmazodZiy, 

reiskian¢iy erdving biisena, kartais veiksma (pvz.: siekti, testis, nusitesti ir pan.), 

svorio reik’més — nuo veiksmaZodZio sverti, kainos — nuo veiksmazodziy kainuo- 

ti, atsieiti ir pan., skaitiaus — nuo veiksmazodzZio skaidiuoti ir kt. Kiekybinés 

teik8més palydova taip pat turi veiksmaZodZiai, reiSkiantys asmens (kartais daikto) 

pajéguma ka padaryti, pvz.: jis pakelia visa centnerj, as i8 karto isgeriu litra. 

Modeliu N, — Vf — AdvQuant realizuojamos Sios SemVS: 

V [Aj, QJ]: vaikai pralaksté visa dieng | ligi vakaro | apie valandg, jaunieji specia- 

listai atidirba paskirta laikq, Jonas iSdirbo apie dvi savaites | arti dviejy savaiciy | 

iki rudens, praaudziau visa pavasarj; mokinys nuoko tris metrus | arti trijy metry | 

iki tvoros; vaikas suskaidiavo iki Simto. 

V [Ay, Q]: audra prasiautéjo visa naktj, radijas ixtyléjo visa dienq | iki vakaro. 

V [P, Q]: jo laimé truko neilgai, paskaita truko dvi valandas | apie dvi valandas | 

iki antros valandos, ta priespauda tesési SimtmeCiais | labai ilgai, ji prasirgo visa 

Ziemq | iki pavasario, prastovéjau netoli valandos, tévukas i§gyveno devyniasdeximt 

mety | iki devyniasdeSimties mety | labai ilgai; Sis miskas tesiasi deSimtimis | deSimtis 

kilometry, pieva nueina (nusitesia) iki Nemuno, kino ilgis siekia tris metrus, saulé tik 

per sprindj | nedaug tepakilo; vilnos sveria kilograma | mazai | daug; liftas pakelia 

(t. y. gali pakelti) penkis Zmones; knyga kainuoja du rublius | nebrangiai; tirazas sie- 

kia penkis tikstancius egzemplioriy. 

V [Pcp, Q]: mergaité prasvajojo visa naktj | ligi ausros. 

3.2.9. Na — Vf — Ady 

VeiksmaZodzZiams elgtis, gyvuoti, gyventi ,,gyvuoti“, /aikytis ir kt. bitinai reika- 

lingas biido reikSmés prieveiksmis, kuris apibidina veiksmazZodzio zymima veiksma 

atskleisdamas jo turinj. Prieveiksmi gali pakeisti lyginamasis posakis, kartais prie- 

linksniné konstrukcija, plg. tw pasielgei vyriskai | kaip vyras | pagal istatyma. 

V [A,, Con]: mokinys elgési pavyzdingai, ir vilkas taip nebiity pasielges. 

V [P, Con]: Seima laikosi gerai, mes gyvename nekaip; Kaip jis gyvuojate? Plg. 

dienos eina ilgyn. 

3.2.10. N, — Vf — Inf 

Veiksmazodiiai, reikiantys tam tikra asmens nusiteikima veiksmo atzvilgiu ar 

pasiruosima ji atlikti (pvz.: mégti, bijoti, paprasti, sutikti, ruostis, ryztis, susiprasti, 

atsisakyti, tingéti, gailéti(s) ir kt.), taip pat per dideli ar per maza veiksmo kiekj arba 

veiksmo atlikima ne laiku (pvz.: padauginti, numazinti, nuankstinti, pavélinti ir kt.), 
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be vardininko, reikalauja bendraties, kuri atskleidzia jy turinj**. Bendraties veiksmo 
subjektas visada tas pats kaip ir veiksmaZodzio asmenuojamosios formos. 

V [A,, Con]: mes atsisakome bendradarbiauti su jumis, jis sutiko mums padéti, 
svecias susiruosé iSeiti. 

V [Pep, Con]: Ona tingi austi, a¥ bijau ten eiti, tevas ryZosi pasikalbéti su sinumi, 
Ji nesusiprato paklausti, Jonas mégsta griezti smuiku, mes papratome anksti keltis. 

V [C, Con]: jis niekam nenudaugina duoti (LKZ), a¥ truputi paankstinau ateiti 
(LKZ), nepamazink iSvirti ko8és (LKZ). 

3.2.11, N, — Vf — Inf / Part / SD 

VeiksmaZodziai, reiSkiantys veiksmo realizavimo perspektyva (pvz.: tikétis, 
viltis, svajoti, manyti, nuspresti, nutarti, su(si)tarti, ketinti, apsiimti, kartais bijoti 
ir kt.), reikalauja arba bendraties, arba biisimojo 1. veikiamojo dalyvio, arba juos 
atstojantio Salutinio prijungiamojo sakinio démens. Sie alternantai kiekvienu atve- 
ju gali pakeisti vienas kita, pvz.: jis tikisi pasveikti | pasveiksiqs | kad pasveiks. Var- 
dininkas su dalyviu sudaro specifines konstrukcijas (nominativus cum participio), 
kurios bidingos platesniam veiksmaZod7Ziy ratui (apie jas Zr. Ambrazas 1978; 1979, 
96 tt). 

Siuo sintaksiniu modeliu realizuojamos tik dvi SemVS: 
V [Pep, Con]: mes bijome pavéluoti | pavéluosiq | kad pavéluosime; a¥ manau 

suspéti | suspésiqs | kad suspésiu; jis viliasi gauti | gausiqs | kad gaus geresnj darba. 
V [A,, Con]: jis apsiémé tai padaryti | padarysigqs | kad tai padarys; susitarkime 

kol kas nepasakoti apie 8 incidenta (Myk-Put) (plg. nepasakosiq | kad nepasakosi- 
me...); [jie] sukalbéjo sekmadienj wisakus paduoti (Zem). 

3.2.12. N, — Vf — Part / SD 

Si SinVS bidinga frazinio valdymo veiksmaZodziams, Zymintiems fizine ir psi- 
ching percepcija bei psiching veikla (pvz.: matyti(s), regéti (s), jausti(s), pa(si)justi, 
manyti(s), tartis, Zinoti(s), su(si)prasti, susigriebti, at(si)minti, uz (si)mirsti, isiti- 
Kinti, abejoti ix kt.), informacija (pvz.: sakyti(s), minéti, liudyti, skelbti(s), tvir- 
tinti, kalbéti, raSyti(s), gintis, teisintis ir kt.), emocing bei apsimestine biisena (pvz.: 
dziaugtis, bijoti(s), baisétis, ripintis, sielvartauti, gailétis, verkti, gédytis, apsimesti, 
isiduoti, détis, slépti(s), tartis, biitis ir kt.); su neveikiamaisiais dalyviais dar eina 
veiksmaZodZiai, reiSkiantys nora ar nenora, stengimasi ar vengima, baime, pra’yma, 

* Faziniai (pvz.: pradéti, imti, baigti ir kt.) ir kai kurie modaliniai veiksmazodziai (pvz.: ga- 
léti, turéti, privaléti, pajégti, sugebeti ir pan.) tik modifikuoja bendraties Zymimo veiksmo reikime 
todél bendratis néra jy valentinis palydovas, o kartu su veiksmazodzio asmenuojamaja forma su- 
daro sakinio verbalinj centra (plg. Helbig—Schenkel 1975, 57—58). 

Kai kuriy veiksmaZodziy bendratis kartais vartojama substantyviSkai, t. y. vietoj daiktavar- 
dziy, pvz.: tuoj atsirado valgy ti ir gerti (plg. valgiy ir gérimy), motina inesé praustis (plg. dubenj 
su vandeniu), Seimininké padéjo ant stalo valgyti (plg. valgius), dédé davé jam uzsirikyti (plg. 
cigarete). Siais atvejais bendratis yartojama atitinkamo linksnio pozicijoje, yra linksnio pakaita- 
las. 
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ipratima (pvz.: noréti, mégti, laukti(s), spirtis, paprasti, apsikesti, bijoti(s) it kt.)**. 

Dalyviai daZniausiai vartojami su sangraziniais veiksmaZodZiais (sangraZos dalelyté 

funkcionuoja kaip gramatinis rodiklis, zymintis ty veiksmaZodzZiy ir dalyvio veiksmy 

subjekto tapatuma, Zr. Ambrazas 1978, 58). Prie nesangraziniy veiksmaZzodziy Sioje 

pozicijoje daZniau pasitaiko prijungiamojo sakinio Salutinis démuo; pastarasis konst- 

tukcija su veikiamuoju dalyviu gali pakeisti tik tuo atveju, jeigu pagrindinio ir Saluti- 

nio démens veiksmy subjektas tas pats, pvz.: jis su(si)prato padares | kad padaré 

klaidg. Pig. su neveikiamuoju dalyviu: katé nori paglostoma | kad jq paglostyty | 

kad biity paglostoma (veiksmy subjektai skirtingi). 

Siy veiksmaZodziy semantiné charakteristika taip pat neivairi. 

V [Pcp, Con]: jis mano(si) sapnuojas | kad sapnuoja; jie maté nieko nelaimé- 

sig | kad nieko nelaimés; supratau apsirikes | kad apsirikau; lapé dziaugési turésianti 

| kad turés gardy pusrytj; motina apsimeté nieko nepastebéjusi | kad nieko nepaste- 

béjo; tikiuosi iSteisinamas | kad biisiu iSteisintas | kad mane ixteisins; arklys bijo mu- 

Samas | kad jo nemusty | kad nebiity muSamas per snukj. 

V [A,, Con]: jis sako(si) viska Zings | kad viskq Zino; pirklys pasirasé atiduosiqs 

(plg. kad atiduos) visa savo gérybe (BsRP); Antanas uzsigyné nemates (Zem) | kad 

nematé; senuté atsikalbinéjo negersianti | kad negers degtinés; tuomet nesispirs per- 

Jama (Zem) | kad jai nepirsty. 

3.2.13. Na — Vf — SD 

Subordinuotojo démens (SD) pozicijoje daZniausiai eina prijungiamojo sakinio 

Salutinis démuo, retiau — bejungtukio sakinio priklausomasis démuo (pvz.: O a¥ma- 

niau — saulé teka). Siaip jau SD daZniausiai uZima linksniy bei prielinksniniy konst- 

tukcijy pozicija ir turi tokiq patiq semanting funkcija, vadinasi, vartojamas kaip Siu 

palydovy pakaitalas, plg.: maciau saulés tekéjimq [Con] | kaip teka saulé [Con]; 

galvojau apie bisima darba [Con] | kaip dirbsiu [Con]. Tik tais atvejais, kai SD turi 

kitokia semantine funkcija, ji galima laikyti specialiu veiksmaZodZio palydovu ir jo 

SinVS elementu, pvz.: Jie tiria, kokie turtai slypi jiros dugne [Con], plg. jie tiria ji- 

tos dugnq [P]; Visi skaité, kas ten buvo ra¥oma [Con], plg. visi skaité skelbima [P]; 

Tu suskaitiuok, kiek Zmoniy yra saléje [Con], plg. tu suskaiciuok Zmones [P]. 

Kartais SD negali pakeisti nei daiktavardZio linksnis ar prielinksniné konstruk- 

cija, nei bendratis ar dalyvis (pastarieji du negali pakeisti SD dél to, kad pagrindinio 

ir Salutinio démens veiksmy subjektai skirtingi), pvz.: A¥ maniau, kad kas bloga atsi- 

tiko. Siais atvejais SD gali pakeisti tik klausiamasis ar neigiamasis ivardis, pvz.: 

Kq tu manei?; AX nieko nemaniau, taip pat galininko ir padalyvio konstrukcija 

(apie ja 2. Ambrazas 1968; 1974, 265-270), pvz.: maniau kq bloga atsitikus. 

Sio sintaksinio modelio semantiné charakteristika panagi kaip ir dviejy ankstes- 

niuju, taip pat turintiy SD (2. 3.2.11; 3.2.12). 

% Siame straipsnyje pasinaudota V. Ambrazo pateiktu Sias konstrukcijas valdantiy veiksma- 

Zod%iy sara8u ir jy skirstymu grupémis (1978, 8—9). 

Dalyviai neina valentiniais palydovais prie faziniy veiksmazodziy liautis, baigti, nustoti, kurie 

neZymi atskiro veiksmo, o tik suteikia dalyvio veiksmui fazine baigties charakteristika, pvz., nustojo 

(liovési) lije (plg. Ambrazas 1978, 12). 
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V [Pcp, Con]: KarSincius nusprendé, kad jai viduriai apsiverté (Cvir); Grigiené 
i8 visy jégy stengési, kad vyras to nepastebéty (Krév); Jis nesiorientavo, kur reikia va- 
Ziuoti; Justukas sumeté, kad tuo sienoju galima pasinaudoti laivo vietoj (Mas). 

V [A;, Con]: Gal Zmonés tik melavo, kad yra kazkokia valdzia (Kréy). 

3.2.14, Atskirai minétini tie veiksmazodiiai, kurie gramatikose paprastai laikomi (netikro- 
siomis) jungtimis. Jie turi tam tikra leksine teikSme, bet kartu pasako ir tarinio vardine dalimi i- 
teik8to poZymio egzistavima; tuo jie artimi jungéiai biti, kuri leksinés reik8més neturi (dél to néra 
pamato kalbéti ir apie jos valentinguma). Visi Sie veiksmaZodZiai valdo kontentyvinés arba rezul- 
tatinés reikSmés jnagininka, ta¢iau, kaip ir jungtis bati, yartojami ir su predikatiniu daiktavardzio 
ar bidvardzio vardininku (taip pat ir su jj atstojantiomis formomis: prielinksninémis konstrukci- 
jomis, lyginamaisiais posakiais ir kt.). 

Vieni ju daZniau eina su jnagininku, kiti — su vardininku, Siu veiksmazodziy SinVS ir SemVS 
daugeliu atvejy neatitinka sakinio predikatinés struktiros (plg. 29 i8na8oje pateiktas abejones dél 
modelio Na— Vf — Adv). Galima i&skirti pora Siu veiksmazodziy grupiy: 1) N, — Vf — Ni/ 
INn/Adjn (dedasi, apsimeta, darosi, pasidaré, tapo, liko, virto), pvz.: jis dedasi karalium | karalius | 
piktas (plg. nezings); 2) Na — Vf — Ni / Na / Adj,/Adv Gauéiasi, atrodo), pyz.: jis jauciasi Zmogu- 
mi | Zmogus | sveikas (plg. sveikstas) | neblogai. Daiktavardziy bei bidvardziy vardininkas ar prie- 
veiksmis gali pasirodyti ir kitose (trivalenéiy, beasmeniy veiksmazodziy) SinVS. 

4. BAIGIAMOSIOS PASTABOS 

Straipsnyje iSdéstytas mintis bei samprotavimus, taip pat jy praktinj pritaikyma 
galima trumpai reziumuoti Siais teiginiais: 

1, Pati detaliausia veiksmaZodziy sintaksiné klasifikacija yra paremta jy valenti- 
némis ypatybémis. Pagal valentinguma veiksmazod/iai skiriami i asmeninius ir be- 
asmenius, i vienvalen¢ius, dvivalentius, trivalentius, keturvalengius ir nevalentin- 
guosius. Toliau jie grupuojami pagal jy sintaksine valentingumo struktira, t. y. pa- 
gal konkretius sintaksinius valentingumo modelius. Galiausiai, remiantis ju semanti- 
niu valentingumu, veiksmaZodZiai skirstomi j sintaksines-semantines grupes. 

2. Sitaip Klasifikuojant veiksmazodzius, reikia Zinoti, koks ju sintaksinis ir se- 
mantinis valentingumas. Sintaksinis valentingumas — tai veiksmazodiio teikSmés 
salygojamas poreikis jungtis su apibréZtu skaitiumi tam tikros formos zodziy — 
valentiniy palydovy. VeiksmazZodZio sintaksini valentingumg atvaizduoja sintaksiné 
valentingumo struktira (SinVS). Semantinis valentingumas — tai veiksmaZodzZio 
nusakomos tikrovés situacijos tam tikra semantiné interpretacija, fiksuojama kaip 
atitinkamas semantiniy funkcijy (aktanty, arba semantiniy linksniy) rinkinys, ki- 
taip tariant, tai veiksmaZodzio bendroji signifikaciné reik’mé, kurig jis, kaip predi- 
Katas, turi sakinyje. VeiksmazZodZio semantinj valentinguma atvaizduoja semantiné 
valentingumo struktira (SemVS). 

3. VeiksmaZodzio valentiniy palydovy skaitius atitinka jo SemVS_ aktanty 
skaiéiy. Daugeliu atvejy tam tikras atitikimas yra taip pat tarp palydovy gramatinés 
formos ir aktanty semantiniy funkcijy. 

4. Tiek semantinis, tiek sintaksinis veiksmaZodZio valentingumas turéty biti 
nustatomas analizuojant su tuo veiksmaZodZiu sudarytus sakinius, nes tik saki- 
nyje paaiskéja veiksmazZodZio bendroji signifikaciné reik&mé ir jo sintaksinio jun- 
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gimosi galimybés. Kai veiksmaZodzio SemVS nustatoma remiantis tik jo leksine reik8- 

me, ji tiek aktanty skaitiumi, tiek jy pobiidziu visixkai atitinka nusakoma tikrovés 

situacija, nes j ja tiesiogiai perkeliami visi situaciniai referenty vaidmenys. Tada 

ignoruojama veiksmaZodZio (taip pat ir sakinio) bendroji signifikaciné teik’mé 

ir visi sakiniai, kuriuos galima susieti su ta patia tikrovés situacija, laikomi semanti3- 

kai identiSkais, o if to galima daryti prielaida, kad visikas atitikimas yra taip pat 

tarp gramatinés struktiros ir ekstralingvistinés situacijos. 

5. VeiksmaZodziai klasifikuojami remiantis jy bendraja signifikacine reikSme; 

veiksmaZodis vienu atveju gali biti dvivalentis, kitu — trivalentis ar vienvalentis 

ir pan. Vienais atvejais atskiros veiksmazZodzio reikSmés susijusios su skirtingomis 

tikrovés situacijomis, kitais — ta pati tikrovés situacija veiksmazZodzio skirtingai 

semantiSkai interpretuojama. Atskiros signifikacinés reikimés i&rySkina skirtinga 

tos patios situacijos nusakymo perspektyva: i pirma vieta i8keliami vis kiti referentai 

ir jie kitaip semantiSkai interpretuojami. Tokiais atvejais skirtingas ir veiksmaZo- 

dZio sintaksinis valentingumas. 

Sitaip klasifikuojant veiksmaZodiius, neturi lemiamos reikSmés tai, kad néra 

aiskiy riby tarp polisemijos ir homonimijos. 
6. VeiksmaZodziy palydovai yra bitini arba fakultatyvis. Sis ju skirtumas nus- 

tatomas iSoriniame sintaksés lygmenyje, tatiau veiksmazodziy sintaksinei Klasifi- 

kacijai jis yra nerelevantiSkas. Veiksmazodis skiriamas prie tam tikros sintaksinés 

klasés atsizvelgiant j jo turimy palydovy skaitiy ar forma, nesvarbu, ar tie palydo- 

vai bitini, ar fakultatyvis. Palydovu fakultatyvumas bidingas atskiriems veiks- 

mazodziams, o ne ju sintaksinéms klaséms: tai patiai klasei priklauso veiksmaZo- 

dZiai ir su biitinaisiais, ir su fakultatyviaisiais palydovais. Palydovy fakultatyvu- 

mas aktualus tiriant atskiry veiksmaZodZiy valentinguma, sudarant veiksmazodZiy 

valentingumo Zodynus, taip pat titiant veiksmaZodiniy sakiniy struktira. 
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H. CJIMDKEHE 

BAJIEHTHOCTh H CHHTAKCHUECKAA KJIACCH®MKAIMA PIATOJIOB 
JIMTOBCKOTO A3bIKA 

Pesiome 

B cratbe u3naraetca B3riay aBTopa Ha riarouIbHY!0 BasIeHTHOCTb HM PaCKPbIBAIOTCH BO3MOX- 
HOCTH ¢e IIDHMCHeHHA B CHHTaKcHYecKoit KNaccuukaan riaronos. PaccmaTpHpatotcs Be cTo- 
POHBI BasleHTHOCTH rylaroma: ceMaHTHYyecKkad HW CHHTaKcu4ecKkad, Ha OCHOBE KOTOpBIX r'larosit 
AeMATCA Ha CMHTAKCHYeCKHe Kulaccbl H CHHTAKTMKO-ceMaHTHYeckHe Tpyritst. 

Tlox cemantwieckoit BaneHTHOCTSIO riarona aBTOpoM MOHUMaeTca ompeyesienHat ceman- 
Taveckad HHTepupeTanua OOosHAYaeMolt rilaronoM cuTyaNMH, KoTopas buxcupyetcs Kak HeKHit 
naOop ceManTH4eckux dynkumi (axtantos, witm cemanTmuecKkux Tayexeit). (B ctatbe mpenctas- 
WH CHMCOK C€MaHTMYecKHX ayexei, KOTOPbIMM TONE3yeTCH aBTOp, H HX KpaTKwe XapakTepuc- 
THKH.) 

AsTop IpHyepxKUBaeTcA MHeEHHA, YTO MOXY peabHoO cuTyalMei H MpenctaBiaemoit rima- 
TONOM ee CeMaHTHYeCKO HHTepmpeTatleli UpAMoro COOTBETCTBHA Her. Onna i Ta >xe cuTyalus 
MOXeT MOUY4HTh pasiH4Hble MHTeplpeTalMn; Ha NepBEI IaH BEITBUTAIOTCH KaKIbI pa3 HHBIe 
PetepenTsI, MeHseTcH UX CeMaHTHYecKas ONeHKa 1 TepciekTHBa Mpeyctapsenud cutyannn. Onn 
4 TOT Xe TiarOw TaWHY!O CHTYaNMIO MOxeT O603HA¥aTb 10-pa3HOMY, KaxEI pas y Hero HHOe 
o6ilee cHrHmdukaTHBHoe 3HaYeHHe H MHAd ceManTHMecKad BasleHTHOCTS. Tlostomy rnaromsr Kiac- 
cubulMpytorcs Kak CeMeMBI: B OHOM ciy¥ae TOT xe rarom MoxeT OpITB 7ByXBaJIeHTHEIM, 
B APYTOM — Tpex- WIM OTHOBAICHTHEIM M T.. BewencTaHe Toro JIA CHHTaKcH4ecKOl xaccudu- 
Kalu He UMeeT pelaloulero 3HaYeHUA OTCYTCTBMe YeTKHX TpaHM MeKNY sABIeHMIMM MOmHCe- 
MHM WH OMOHUMHH. 

Cemantuyeckat BayeHTHOcTS riaronos u300paxkaeTcd B Bye ceMaHTHYecKHX cTpyktyp, 
KOTOPbIe B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT CeMaHTHYecKOit cTpyKType (mM TMpono3uunn) o6pa3onan- 
HBIX C JaHHBIMM TilaronamMu Wpeqioxennit. 

Cunrakcu4eckad BanenTHocTs — 9To motpeOuocTs raarona B omperenteHHOM Ha6ope cio- 
BOOpM — BaseHTHEIX MapTHepos, ObyciOBNeHHad ero 3HateHHeM. Yucio BaneHTHEIX mapTHe- 
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PpOB cOOTBeTCTBYeT YHCIY aKTAHTOB B CeMaHTHYeCKOl CTpyKType BasIeHTHOCTH rilaroua. Tlaprue- 

PEI — 9TO CHHTaKcuYeckne peltpesentayuu aKTaHTOB. Bo MHOTHX ciy4anx HEKOTOPOe COOTBETC- 

Tene HabsMOMaeTca TaKxKe MexnyY TpaMMaTH¥ecKOK opMo MapTHepoB MH CeMaHTH¥eCKAMH 

oynkynamn axtantos. CuHTakcuiecKad BasleHTHOCTS rularoua w300paxkaeTca B BAe CMHTAKCH- 

YecKHX CTPYKTYD, WIM CHHTAKCHYeCKUX MOseuei, KOTOPBIe B CBOIO O4epeb MOMEIMPYIOT CHHTAK- 

cHuecKoe spo MpemioxeHHa, OOpas0BaHHOrO C WaHHBIM Taros1OM. 

Vi cemantuueckas, H CHHTaKcu4ecKasd CIpyKTypa BaJIeHTHOCTH Tilarosia, MO MHCHHIO aBTOpa, 

JOmKHA ycTaHaBiMBaTsca IpH anastuse OOpa30BaHHBIX C HAHHKIM TvfaTOuOM MpesoxeHui, Tak 

Kak TOMbKO B Mpelioxenmu BbiacHsIOTcA OOmee curHuduKaTHBHOe SHaYeHHe Tiarowa M ero 

CoueTaTebHBIe BO3MOxHOCTH. Ecmm ceMaHTW4ecKat BaJIeHTHOCTh Tvlaroua ycTaHaBiiMBactca 

HCKMIOYNTEMbHO Ha OCHOBe ero MeKcH4ecKOrO 3HaYeHUA, CEMAHTHYeCKad CTpyKTypa BalleHTHOCTH 

HeM36e@KHO OTOKTecTBIAeTCA Cc MOMOKeHHEM Belle B peasiBHOw cHTyalun, o6pa3 KoTOpoit co- 

JepAUTCH B YeTOBeXecKOM co3sHaHMM. CuTyaTMBHEIe pou pedepeHTOB MepeHocsTca B CeMaHTH- 

MecKy!0 CTpYKTYpy BAMeHTHOCTH Tilarosla, HM OHA MOMHOCTHIO COOTBeTCTBYeT COcTaBy peasbHOlt 

CuTyaljuM 10 OTHOMIeHMIO K YMCIY M XapakTepy axTanTos. TlosTOMy BCeM IIpesIOKeHHAM, KOTO- 

PbIe MOXKHO COOTHOCHTS Cc OAHOM U TOK xe pealbHow cuTyalimeli, IpuMmHchIBacTcaA OFMHAKOBAA 

CeMaHTHYecKad CTpyKTypa, HECMOTpa Ha pa3IM4MA B OOOSHAYCHHM MMM JaHHOW cuTyaluM UH B 

CHHTaKkcu4ecKOli CTpyKType. 

BayeHTHple MapTHepst rnarosiop ABUIAIOTCH OO3aTeEIbHEIMH WK cbaxymbTaTuBHEIMH. Jlan- 

HOe pa3IM4He ycTaHaBIMBaeTcs Ha IOBEPXHOCTHOM CHHTAKCH4ECKOM YpOBHE (T.e. B mpeqioxeHuu) 

HO mid cuHTaKcH4ecKow KiaccubukaljMH TarouOB OHO HepesiepaHTHO, OrHecenue ruarowa K 

OmpeseieHHOMY CHHTAKCHYeCKOMY Kilaccy He 3aBUCHT OT TOTO, ABJIAIOTCA JM ero WaPTHEPbI o6s- 

3aTCNbHBIMH UH akybTAaTHBHBIMH. DakysbTaTMHBHOCTh WapTHepOB ABIIeTCA IIpHMeTow OT- 

JeuIbHEIX T'taTostoB, a He BCeTO CHHTAaKcHYecKoro Kiacca. Ona akTyalibHa IIpH UccieloBaBH Ba- 

JICHTHOCTH OTJEJIBHEIX TaTONOB, IPH COCTaBJIeHHM BasIeHTHOCTHBIX ciloBapel, a TaloKe pH W3y- 

WeHHM CHHTAaKCH4ecKOH CTPYKTYDPbI TarOMbHBIX UperoxKeHHit. 

B MMTOBCKOM s3bIKe MO OTHOMIeHMIO K Ba/IeHTHOCTH TularovbI JeniTcA Ha NMTHbIe u OesH4- 

HBIe, Ha OJHO-, ZBYX-, TpeX-, Y€TbIPeXBaJICHTHbIe HW aBalICHTHBIC (c nynesoit BasleHTHOCTHIO). Bo- 

jee Menkue KnaccbI OOpa3yioT rmaronst c PopMasbHO OAMHAKOBOM KOHKpeTHOK CHHTakcH4eckolt 

cTpykTypoit BanenTHoctu. Hakone, Ha OCHOBe CCMA@HTHYCCKOM BaJIeHTHOCTH Tilaroubl MoApas- 

TeusoTcd Ha CHHTAaKTHKO-ceMaHTM4ecKHe TpPyIMiel. 

N. SLIZIENE 

THE VALENCE AND THE SYNTACTIC CLASSIFICATION 

OF LITHUANIAN VERBS 

Summary 

The most detailed syntactic classification of verbs is possible to make on the ground of their 

valence. This paper concerns itself with the syntactic and semantic valence of Lithuanian 

verbs and its practical application in their syntactic classification. 

The semantic valence of verb is considered a certain semantic interpretation of the situation 

given by the verb, the interpretation being fixed as a complex of semantic functions (or semantic 

cases). It seems plausible to assume that there is no direct correspondence between the external sit- 

uation and its semantic interpretation provided by the verb. The same situation can be interpreted 

by various verbs as well as by the same single verb differently from the semantic point of view, and 

in every case the significance and the semantic valence (as well as the syntactic valence) of verb is 

different. Consequently the verbs with respect to their valence are classified as sememes: every se- 

meme provides a different perspective of the same situation which is represented by the semantic 

valence of verb in terms of different semantic cases (actants). The semantic valence of verb is repre- 

sented as a semantic valence structure, which virtually corresponds to the semantic structure (or 

proposition) of the sentence containing this verb. 
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The syntactic valence of verb is considered to be a verbal potence to take certain complex of 
word forms (complements), determined by its meaning. The number of complements corresponds 
to the quantity of actants in the semantic structure. Complements are the syntactical representa- 
tives of actants, Some associative link (but not the correspondence one-to-one) is seen also between 
the semantic functions and grammatical forms of complements. The syntactic valence of verb is 
Tepresented as a syntactic valence structure, which in the main fashions the nuclear pattern of the 
sentence containing this verb. 

The distinction between obligatory and optional complements seems to be irrelevant to th 
syntactic classification of verbs. The optionality of complements is pecular to separate verbs, not 
to whole syntactic class of verbs. 

With respect to their valence verbs are divided foremost into personal and impersonal verbs, 
then according to the number of their complements into avalent, monovalent, divalent, trivalent 
and tetravalent verbs. Furthermore verbs are subclassified after the fashion of their specific syntac- 
tic valence structures and, lastly, the syntactic-semantic groups of verbs are divided according to 
their semantic valence structure.


